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Ἡ θρησκευτικότητα τῶν Ἑλλήνων 
στὴν Κεντρικὴ Εὐρώπη κατὰ τὸν 18ο αἰῶνα, 

σύμφωνα μὲ ἀνευρεθέντα χειρόγραφα

Γεωργίου Παν. Κουντούρη*

Εἰσαγωγικὸ Σημείωμα

Ἡ περίοδος στὴν ὁποία ἀναφερόμεθα (μέσα τοῦ 18ου αἰ. μ.Χ.) 
εἶναι, ὡς γνωστόν, αὐτὴ τῆς Τουρκοκρατίας καὶ τῆς Ὀθωμανικῆς 
Αὐτοκρατορίας. Στὴ δύσκολη αὐτὴ περίοδο, τὸ ὑπόδουλο ἑλληνικὸ 
ἔθνος βρῆκε διεξόδους σὲ ἐμπορικὲς δραστηριότητες, προκειμένου 
νὰ διασφαλίσει τὴ διαβίωσή του καὶ νὰ ἀπολαύσει ἀγαθὰ τῆς 
ἐλευθερίας. Τέτοιες δραστηριότητες ἀνέπτυξε ὄχι μόνο στὶς περιοχὲς 
τῆς Βαλκανικῆς, ἀλλὰ καὶ σὲ περιοχὲς τῆς Κεντρικῆς καὶ Ἀνατολικῆς 
Εὐρώπης. Πιὸ συγκεκριμένα, ἐντοπίσαμε καὶ παραλάβαμε, κατόπιν 
αἰτήσεώς μας (ἡμ. 7-5-1990) πρὸς τὸ Κρατικὸ Περιφερειακὸ Ἀρχεῖο τοῦ 
Presov1 τῆς Ἀνατολικῆς Σλοβακίας, μία σειρὰ χειρογράφων ἐπιστολῶν 
καὶ σημειωμάτων ἀπὸ τὴ Συλλογὴ ἐπιστολῶν τοῦ Μιχαήλ Μπούλζου 
σὲ μορφὴ μικροφίλμ. Τὰ ἀνωτέρω χειρόγραφα εἶναι κυρίως ἐμπορικοῦ 
ἐνδιαφέροντος καὶ περιεχομένου καὶ προέρχονται ἀπὸ Ἕλληνες 
ἐμπόρους ποὺ δραστηριοποιοῦνταν περισσότερο στὶς περιοχὲς τῆς 
σημερινῆς Σλοβακίας, Οὑγγαρίας, Πολωνίας, Δυτικῆς Οὐκρανίας κ.ἀ., οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν ἐμπορικοὺς συνδέσμους κυρίως μὲ περιοχὲς τῆς σημερινῆς 
βόρειας Ἑλλάδος. Λίγα ἀπὸ αὐτὰ δὲν εἶναι γραμμένα στὴν ἑλληνικὴ 

* Ὁ Γεώργιος Παν. Κουντούρης εἶναι Ἀναπλ. Καθηγητὴς τῆς Ἀνωτάτης Ἐκκλησιαστικῆς 
Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν.
1. Θεωροῦμε ὑποχρέωσή μας νὰ εὐχαριστήσουμε ἐδῶ τὸν τότε Διευθυντὴ τοῦ κρατικοῦ 
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καὶ οἱ παραλῆπτες τῶν ἐπιστολῶν δὲν εἶναι Ἕλληνες, ὅμως μέσῳ 
αὐτῶν ἀποδεικνύεται τὸ εὖρος τῶν σχέσεων τῶν Ἑλλήνων ἐμπόρων. 

Ἀπὸ τὴ μελέτη τῶν ἐν λόγῳ χειρογράφων φαίνεται ὅτι στὰ ἐδάφη 
τῆς τότε Αὐστροουγγαρίας ὑπῆρχαν ἐκτὸς ἀπὸ τοὺς μετακινούμενους 
Ἕλληνες ἐμπόρους καὶ ἀρκετὲς ἀκμάζουσες ἑλληνικὲς κοινότητες2. 

Στόχος τῆς παρούσας ἔρευνας εἶναι ἡ ἀνάδειξη τοῦ θρησκευτικοῦ 
φρονήματος τῶν Ἑλλήνων τῶν προαναφερθεισῶν περιοχῶν, ἡ ὁποία 
εἶναι διάχυτη ἀκόμη καὶ σὲ μὴ θρησκευτικοῦ περιεχομένου ἔγγραφα. 

Τὸ ἱστορικὸ καὶ πολιτικὸ πλαίσιο στὰ μέσα τοῦ 18ου αἰ. 

Ὁ ἐκχριστιανισμὸς τῆς Οὑγγαρίας, ἡ ὁποία εἶχε διαφορετικὰ καὶ 
εὐρύτερα ὅρια ἀπὸ τὰ σημερινά, μαρτυρεῖται ἤδη ἀπὸ τὸν 10ο αἰ., 
ὅταν ὁ πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Θεοφύλακτος διέδωσε τὸν 
ὀρθόδοξο χριστιανισμὸ μέσῳ ἑνὸς Ἕλληνα ἱεραποστόλου, τοῦ μετέπειτα 
ἐπισκόπου Οὑγγαρίας Ἱεροθέου. Οἱ σχέσεις μεταξὺ τῆς Βυζαντινῆς 
αὐτοκρατορίας καὶ τῆς Οὑγγαρίας συνεχίσθηκαν γιὰ μεγάλο διάστημα, 
τόσο σὲ πνευματικὸ ὅσο καὶ σὲ οἰκονομικὸ ἐπίπεδο. Ἔτσι, λόγῳ τῶν 
δυσκολιῶν ποὺ προέκυψαν ἀπὸ τὴν Ὀθωμανικὴ κατάκτηση, ἀρκετοὶ 
Ἕλληνες, κυρίως ἀπὸ τὴ Δυτικὴ Μακεδονία, κατέφυγαν σὲ αὐτὴν τὴ 
Χριστιανικὴ πλέον χώρα. Ἐπίσης, κατὰ τὴν Ὀθωμανικὴ κατάκτηση, ὁ 
ἡγεμόνας τῆς Τρανσυλβανίας Γεώργιος Ρακόζι παραχώρησε προνόμια 
στοὺς Ἕλληνες, ἐνθαρρύνοντας ἔτσι τὴν ἀνάπτυξη ἐμπορικῶν σχέσεων 
καὶ τὴν ἵδρυση ἑλληνικῶν κοινοτήτων3. 

2. Ἀθ. Ἐ. Καραθανάσης, Ὁ ἑλληνικὸς κόσμος στὰ Βαλκάνια καὶ τὴν Ρωσία, ἐκδ. 
Ἀφοὶ Κυριακίδη, Θεσσαλονίκη 1999, σσ. 112, 146. Πρβλ. Ἀπ. Ἐ. Βακαλόπουλος, Οἱ 
Δυτικομακεδόνες ἀπόδημοι ἐπὶ Τουρκοκρατίας, Θεσσαλονίκη 1958, σ. 8. Ἐπίσης, 
θεωρεῖται βέβαιο ὅτι ἐκτὸς ἀπὸ ἐμπόρους, παρὰ τὶς δυσκολίες προσδιορισμοῦ τους, 
ὑπῆρχαν καὶ λόγιοι Ἠπειρῶτες, λαϊκοὶ καὶ κληρικοί, στὴν Αὐστροουγγαρία καθώς 
καὶ σὲ ἄλλες χῶρες, ὅπου δραστηριοποιήθηκαν Ἕλληνες. Εἰδικώτερα, κατὰ τὸν 18ο 
αἰ. μεγάλος ἀριθμὸς Μοσχοπολιτῶν ἐγκαταστάθηκε σὲ ἀστικὰ κέντρα τῆς Αὐστρίας 
καὶ Οὑγγαρίας ἐνῶ τὰ Ἰωάννινα ἐξελίχθηκαν σὲ σημαντικὸ διαμετακομιστικὸ κέντρο 
ὁλόκληρης τῆς Ἠπείρου, ὅπου συγκεντρώνονταν ἐμπορεύματα ἀπὸ τὶς ἑλλαδικὲς καὶ 
βαλκανικὲς περιοχές· βλ. Κων. Ἀ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία τοῦ Βορείου Ἑλληνισμοῦ. 
Ἤπειρος, ἐκδ. Ἀφοὶ Κυριακίδη, Θεσσαλονίκη 1992, σσ. 317, 350, 369. 
3. Κων. Δ. Καρακώστας, «Ὅταν οἱ Μοσχοπολῖτες ταξιδεύουν στὴν κοιλάδα τοῦ ποταμοῦ 
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Τὴν ἐποχὴ τοῦ Φερδινάνδου Α΄, ὁ ὁποῖος ἀνῆκε στὸν οἶκο τῶν Ἁψ-
βούργων καὶ ἦταν Ρωμαιοκαθολικὸς στὸ θρήσκευμα, ἡ Οὑγγρία εἶχε 
διαιρεθεῖ σὲ τρία τμήματα: α) Τὸ Ἁψβουργικὸ Τμῆμα, σημερινὸ ἔδαφος 
τῆς Σλοβακίας καὶ βορειοδυτικὸ τμῆμα τῆς οὑγγρικῆς πεδιάδος, β) τὸ 
Τρανσυλβανικὸ Τμῆμα καὶ ἡ βορειοανατολικὴ Οὑγγρία στὴν ἰδιοκτησία 
τοῦ Jan Zapolsky καὶ γ) τὸ Τουρκικὸ Τμῆμα, τὸ ὁποῖο λεηλάτησαν τὰ 
τουρκικὰ καὶ ταταρικὰ στρατεύματα [πρόκειται γιὰ τὴν περιοχὴ ποὺ 
ὅριζαν οἱ ποταμοὶ Tisa, Dunaj (Δούναβης), Ipla]4. 

Ἀπὸ θρησκευτικῆς ἐπόψεως θεωροῦμε ἐνδιαφέρον νὰ ἀναφέρουμε 
ὅτι ἡ Μαρία Θηρεσία, μὲ τὸ ὑπ’ αριθμ. 3412/1773 Βασιλικὸ Διάταγμα, 
ὅρισε οἱ προερχόμενοι ἀπὸ τοὺς ὀρθοδόξους, δηλαδὴ οἱ Οὐνῖτες, νὰ 
ὀνομάζονται «Ἑλληνοκαθολικοί» καὶ καταχώρισε ὅλους τοὺς ναοὺς 
στὴν ἰδιοκτησία τῆς λεγομένης «Ἑλληνοκαθολικῆς Ἐκκλησίας», 
χωρὶς νὰ λάβει ὑπ’ ὄψιν της ἂν ὁ πιστὸς λαὸς συμφωνοῦσε μὲ αὐτὸ 
τὸ μέτρο ἢ ὄχι. Ἤτοι, μὲ αὐτὸ τὸ μέτρο ἀπαγόρευσε ὁλοσχερῶς τὴ 
δραστηριότητα τῆς Ὀρθοδόξου Ἐκκλησίας και οὐσιαστικὰ ἡ Ὀρθόδοξη 
Ἐκκλησία μὲ τὸ ἀνωτέρω διάταγμα ἐτέθη ἐκτὸς νόμου. Τὸ ὀρθόδοξο 
ὅμως φρόνημα τοῦ πιστοῦ λαοῦ καὶ ἀρκετῶν ἱερέων διατηρήθηκε 
ἀκλόνητο, παρὰ τὴν ἀναγκαστικὴ συμμετοχὴ καὶ συνύπαρξή τους στὸ 
οὐνιτικό «ἑλληνοκαθολικό» σχῆμα5. 

Σίνβα. Οἱ ἐγκαταστάσεις τῶν Μοσχοπολιτῶν στὸ Μίσκολτς μέσα ἀπὸ τὸ κρατικὸ ἀρχεῖο 
τῆς οὑγγρικῆς πόλης», Μακεδονικά 38 (Θεσσαλονίκη 2009), σ. 160. Πρβλ. F. Berki, 
Ἡ ἐν Οὑγγαρίᾳ Ὀρθόδοξος Ἐκκλησία, Ἑταιρεία Μακεδονικῶν Σπουδῶν, Ἵδρυμα 
Μελετῶν Χερσονήσου τοῦ Αἵμου, Θεσσαλονίκη 1964, σσ. 7, 21, 28, 32.
4. Γ. Παν. Κουντούρης, Ἡ ἐπιβολὴ τοῦ Παπισμοῦ μέσῳ τῆς Οὐνίας στὴν Κεντρο-
ανατολικὴ Εὐρώπη 1646-1996, ἐκδ. Σταμούλη, Ἀθήνα 2015, σ. 128. Πρβλ. Στ. Ἰω. 
Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας καὶ ἡ συμβολή τους στὴν 
οἰκονομικὴ καὶ πολιτιστικὴ ἀνάπτυξη τῆς Βόρειας Ἑλλάδας κατὰ τὴν περίοδο τῆς 
Τουρκοκρατίας», Ἀνακοίνωση σὲ συμπόσιο μὲ θέμα: Οὑγγροελληνικὲς σχέσεις, ποὺ 
διοργανώθηκε στὴ Βουδαπέστη (8-10 Μαΐου 1989) ἀπὸ τὸ Τμῆμα Νεοελληνικῶν 
Σπουδῶν τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Βουδαπέστης, Ἀθήνα 1989, σ. 94, ὅπου ἀναφέρει 
ὅτι τὰ οὑγγρικὰ ἐδάφη κατὰ τὴν περίοδο (1541-1687) διαιροῦνταν σὲ τρεῖς περιοχές: 
α) τὴν Τρανσυλβανία, β) τὴ Βασιλικὴ Ἐπικράτεια καὶ γ) τὴν κατεχόμενη ἀπὸ τοὺς 
Τούρκους περιοχή.
5. Γ. Παν. Κουντούρη, Ἡ ἐπιβολὴ τοῦ Παπισμοῦ…, ὅ.π., σ. 146. Ἐπίσης, γιὰ τὴν 
παρουσία τῶν Οὐνιτῶν ὡς “Graeci ritus katholici” σὲ ἀντιδιαστολὴ πρὸς τοὺς ὀρθοδόξους 
ὀθωμανοὺς ὑπηκόους ὡς “Graeci ritus non uniti”, βλ. Ἴκ. Μαντούβαλος, Miskolc- 
Sátoraljaújhely-Βουδαπέστη, «Ἀναζητώντας τὰ ἴχνη τῆς ἑλληνικῆς ἐμπορικῆς διασπορᾶς 
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Με νεώτερο διάταγμα τῆς Μ. Θηρεσίας, τὸ ἔτος 1776, τὸ ὁποῖο 
ἀνανεώθηκε τὸ 1782 ἀπὸ τὸν αὐτοκράτορα Ἰωσὴφ Β΄ τῆς Αὐστρο-
ουγγαρίας, δόθηκε ἡ δυνατότητα στοὺς μὴ οὐνίτες χριστιανοὺς Ρωμαίους, 
δηλαδὴ τοὺς ὀρθοδόξους ὑπηκόους τῆς Ὀθωμανικῆς αὐτοκρατορίας, νὰ 
ἀσκοῦν ἐλεύθερα τὰ λατρευτικά τους καθήκοντα στὸν ναὸ τοῦ Ἁγίου 
Γεωργίου στὴ Βιέννη, ἀνεξαρτήτως γένους ἢ γλώσσας6. 

Τοπωνύμια

Εἶναι ἀξιοπρόσεκτο ὅτι στὰ ὑπὸ ἐξέταση χειρόγραφα μνημονεύονται 
τοπωνύμια μὲ ἀρκετὲς παραφθορές, οἱ ὁποῖες ὀφείλονται εἴτε σὲ 
ἀνεπαρκῆ γνώση τῆς τοπικῆς διαλέκτου εἴτε ἀκόμη καὶ σὲ ἐλλιπῆ 
γνώση τῆς ἑλληνικῆς, ὥστε νὰ εἶναι σὲ θέση νὰ ἀποδώσουν σωστὰ τὴ 
μεταγραφὴ τῶν τοπωνυμίων. 

Συχνὴ ἀναφορὰ γίνεται στὴν περιοχὴ Τοπροτζίνι μὲ πολλὲς 
παραλλαγὲς του, ὅπως: Δοπροτζίνι, Τεπρετζίνι, Τιπρέτζινι, Τοπερτζίν, 
Τεπριτζίνι, ὡς τόπου ἀποστολῆς τῶν δελτίων παραγγελίας ἢ ἐπιστολῶν. 
Πρόκειται μᾶλλον γιὰ τὴν πόλη Debrecen τῆς Οὑγγαρίας7. 

Ἀλλοῦ μνημονεύεται ἡ περιοχή(;) Σάρισα ἢ Σάρησηα ἢ Σιάροσιν ἢ 
Σιαρόσι ἢ Σέρισα ἢ Σίρησι πάλι ὡς τόπος ἀποστολῆς καὶ σὲ μία μόνο 
ὡς τόπος παραλαβῆς. Πρόκειται μᾶλλον γιὰ τὴ σημερινὴ πόλη Βέλκι 
Σάρις τῆς Σλοβακίας, χωρίς νὰ ἀποκλείεται καὶ ἡ πόλη Sari τοῦ νομοῦ 

στὴν Οὑγγαρία, Ἐώα καὶ Ἑσπερία», Περιοδικὸ τῆς Ἑταιρείας ἔρευνας τῶν σχέσεων 
τοῦ μεσαιωνικοῦ καὶ νέου ἑλληνισμοῦ μὲ τὴν Δύση 7 (Ἀθήνα 2007), σ. 350.
6. Ἰω. Σ. Ρωμανίδης, Ρωμηοσύνη, Ρωμανία, Ρούμελη, ἐκδ. Πουρναρᾶ, Θεσσαλονίκη 
32002, σσ. 259-262, ὅπου ἀναφέρονται σημαντικὰ στοιχεῖα ἀπὸ τὸ προμνημονευθὲν 
τρίγλωσσο αὐτοκρατορικὸ ἔγγραφο-διάταγμα, τὸ ὁποῖο ἐκδόθηκε κατὰ τὸν Ρωμανίδη 
τὸ 1783 ἀπὸ τὸν αὐτοκράτορα τῆς Αὐστροουγγαρίας Ἰωσήφ Β΄ (1780-1790) καὶ στὸ 
ὁποῖο γίνεται διάκριση μεταξὺ Ρωμαίων πραγματευτῶν καὶ μὴ Οὐνιτῶν Ρωμαίων 
τῆς Ἀνατολικῆς Ἐκκλησίας καὶ ὑπηκόων τῆς Ὀθωμανικῆς πύλης· πρβλ. Pravoslav 
Trebišovský, “Obnovenie cyrilometodovskej pravoslávnej cirkvi v Československu”, στό: 
Pravoslávny teologický sborník, Pravoslávna Cirkev v Československu, Praha 1989, σ. 17, 
ὅπου σημειώνεται μεταξὺ ἄλλων ὅτι στὴν Αὐστροουγγαρία, σύμφωνα μὲ στατιστικὴ 
τοῦ ἔτους 1900, ὑπῆρχαν 4.500.000 ὀρθοδόξων πιστῶν. 
7. Βασ. Σειρηνίδου, Ἕλληνες στὴ Βιέννη 1780-1850, διδ. διατριβή, Ἀθήνα 2002, σ. 43.
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Πέστης τῆς Οὑγγαρίας8. Ἀλλοῦ γίνεται ἀναφορὰ γιὰ τὴν Πριούρα, ἀλλοῦ 
γιὰ τήν (τό) Περγέσι ἢ Περρέση ἢ Περγίσι, ποὺ κατὰ πᾶσα πιθανότητα 
πρόκειται γιὰ τὴ σημερινὴ πόλη τοῦ Πρέσοβ στὴν Ἀνατολικὴ Σλοβακία. 
Ἀλλοῦ πάλι μνημονεύεται ἡ/τὸ Ποινάνια ἢ Ποινύνια. 

Ἄλλες πόλεις καὶ οἰκισμοὶ ποὺ ἀναφέρονται εἶναι τὸ Πέρμεσι, 
προφανῶς ἡ σημερινὴ πόλη τοῦ Τρεμπίσοβ, καθώς ἐπίσης ἡ Σεμπένοβα, 
τὸ σημερινὸ Σαμπίνοβ, ἡ Βράνοβα, τῆς ὁποίας τὸ ὄνομα παραμένει τὸ 
ἴδιο. Ὅλες οἱ πόλεις καὶ οἰκισμοὶ ποὺ προαναφέρθηκαν ἀνήκουν στὴ 
σημερινὴ Σλοβακία. 

Τὸ γεγονὸς αὐτό, σὲ συνδυασμὸ μὲ στοιχεῖα ποὺ ἔχουμε ἀπὸ δύο 
ἀπογραφὲς Ἑλλήνων ἐμπόρων στὴ Σλοβακία κατὰ τὰ ἔτη 1754 καὶ 
1796, σύμφωνα μὲ τὶς ὁποῖες τὸ ἐμπόριο μέ «τουρκικὰ προϊόντα» 
ἔχασε μὲ τὴν πάροδο τοῦ χρόνου τὴ σημασία του καὶ τὴ θέση του 
πῆρε τὸ ἐμπόριο μὲ ἐγχώρια προϊόντα, συνηγορεῖ ὑπὲρ τῆς παρουσίας 
Ἑλλήνων ἐμπόρων καὶ στὴ Σλοβακία9. Ἐπίσης, ἀναφέρεται ἡ πόλη 
Λούπζινιτζ. Πρόκειται πιθανότατα γιὰ τὴν Λουμπλιάνα τῆς σημερινῆς 
Σλοβενίας, ἐπειδὴ ἀπὸ τὸ 1728 καὶ 1730 συνδέθηκε ὁδικὰ ἡ Βιέννη μὲ 
τὴν Τεργέστη καὶ ἐπὶ Μαρίας Θηρεσίας καὶ Ἰωσὴφ Β΄ ἐπεκτάθηκαν οἱ 
αὐτοκρατορικὲς ὁδικὲς ἀρτηρίες πρὸς Βοημία, Μοραβία, Σιλεσία καθώς 
καὶ πρὸς τὰ Βόρεια καὶ Ἀνατολικὰ τῆς Ἁψβουργικῆς μοναρχίας10. 

Σὲ ἄλλο σημεῖο αναφέρεται ὡς τόπος ἀποστολῆς ἡ πόλη Μισκόφτζαν ἢ 
Μισκόφσκα ἢ Νισκόφτζοϊ, μᾶλλον Μίσκολτς (Miskolc), ποὺ τοποθετεῖται 
στὴ σημερινὴ Βόρεια Οὑγγαρία. Ἐπίσης, πόλεις ποὺ ἀναγράφονται καὶ 
βρίσκονται στὴν ἐπικράτεια τῆς σημερινῆς Οὑγγαρίας11 εἶναι ἡ Τοκάι 
καὶ τὸ Κεριστοῦρι ἢ Κερεστοῦρι12. 

Εἰδικώτερα ἡ Τοκάι, ἡ ὁποία βρίσκεται πλησίον τῆς σημερινῆς 
Σλοβακίας, ἀπετέλεσε, κατὰ τὸν 17ο καὶ 18ο ἕως καὶ τὶς ἀρχὲς τοῦ 20οῦ 

8. Ἐ. Φιοῦβες, «Ἀπογραφὲς τῶν Ἑλλήνων παροίκων τῆς Πέστης (Ἔρευνες στὰ ἀρχεῖα 
τοῦ νομοῦ τῆς Πέστης)», Μακεδονικὰ 5 (Θεσσαλονίκη 1963), σ. 240.
9. Βασ. Σειρηνίδου, Ἕλληνες στὴ Βιέννη..., ὅ.π., σ. 143.
10. Βασ. Σειρηνίδου, Ἕλληνες στὴ Βιέννη..., ὅ.π., σ. 117.
11. Στὴν τότε Οὑγγρία (ἐκτεταμένη Οὑγγαρία) ἀναπτύχθηκαν πολλὲς ἑλληνικὲς 
κοινότητες γιὰ ἀρκετὲς ἐκ τῶν ὁποίων διασώζονται ἱστορικὰ στοιχεῖα.
12. Σπ. Π. Λάμπρος, «Σελίδες ἐκ τῆς ἱστορίας τοῦ ἐν Οὑγγαρίᾳ, καὶ Αὐστρίᾳ 
μακεδονικοῦ ἑλληνισμοῦ», Ἀρχεῖο ἱστορικῶν λόγων, ἐκδ. Ἐλεύθερη σκέψις, Ἀθήνα 
1991, σ. 20. Πρβλ. Βασ. Σειρηνίδου, Ἕλληνες στὴ Βιέννη..., ὅ.π., σ. 43.

Η ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΣΤΗΝ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΕΥΡΩΠΗ ΚΑΤΑ ΤΟΝ 18ο ΑΙΩΝΑ



Θεολογία 4/2022

4646

αἰ., σημαντικὸ ἑλληνικὸ ἐμπορικὸ κέντρο μὲ ὀργανωμένη «κομπανία», 
ἡ ὁποία διέθετε πέτρινο κτίριο μὲ θυρεό, μὲ σύμβολα ἀπὸ τὴ Βυζαντινὴ 
αὐτοκρατορία καὶ τὸν Χριστιανισμό13. 

Στὴ σημερινὴ Πολωνία ἀνήκουν οἱ καταγεγραμμένες στὰ χειρόγραφα 
πόλεις Λουπλίνι καὶ Ποζνάνια ἢ Ποσνάνια ἢ Ποσζνιάνια ἢ Παζνάνια. 

Ἀπὸ τὴν περιοχὴ τῆς σημερινῆς Δυτικῆς Οὐκρανίας μνημονεύεται τὸ 
Οὐκβάρ (πρόκειται γιὰ τὴν πόλη Οὔζγκοροντ). 

Μεταξὺ τῶν τοπωνυμίων ἀναφέρονται μόνο δύο πόλεις ποὺ ἡ ὀνομασία 
τους παραμένει ἡ ἴδια καὶ σήμερα, τὸ Παρίσι καὶ ἡ Φραγκφούρτη. 

Ἄλλα ἀναφερόμενα τοπωνύμια, τὰ ὁποῖα δὲν ἦταν κατορθωτὸ νὰ 
ταυτοποιηθοῦν μὲ σημερινά, εἶναι τὰ ἀκόλουθα: Ζάλφν, Λημπλώη, 
Ποστονάνια, Βήνησβα, Κυουνκούς, Μάδα, Πόλιζα, Σταράση ἢ Στάρηση, 
Ξουιάρισα, Πάρτα, Πρέτζικο. Πιθανότατα ὅμως οἱ περισσότερες ἀπὸ 
αὐτὲς τὶς περιοχὲς ἀνήκουν στὴν Οὑγγαρία. 

Ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἀνωτέρω τοπωνυμίων, γίνεται ἀντιληπτὸ ὅτι 
Ἕλληνες κατοικοῦσαν στὶς προαναφερθεῖσες περιοχὲς ὑπὸ μορφὴ 
κοινοτήτων, εἴτε μονίμων εἴτε προσωρινῶν, καὶ δραστηριοποιοῦνταν 
στὸ ἐμπόριο, ὅπως θὰ δοῦμε διεξοδικώτερα παρακάτω. 

Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες στὴν Αὐστροουγγαρία

Ἡ ὕπαρξη Ἑλλήνων στὰ ἐδάφη τῆς τότε ἐκτεταμένης Οὑγγρίας 
μνημονεύεται ἤδη ἀπὸ τὸν 15ο αἰ. κ.ἑ., ἐπὶ ἡγεμόνος Gejza καὶ τοῦ 
βασιλέως Stefan Α΄. Αὐτὸ πιστοποιεῖται ἀπὸ τὴ δήλωση τοῦ Aenea 
Sylvia Piccolimini, μετέπειτα Πάπα Πίου Β΄, πρὸς τὸν βασιλέα Ladislav 
Ε΄, μὲ τὴν προτροπὴ νὰ ἐκμάθει τὴν ἑλληνικὴ γλῶσσα, διότι αὐτὴ θὰ 
τοῦ εἶναι χρήσιμη στὴ διακυβέρνηση τῆς Οὑγγρίας, καθότι οἱ ὑπήκοοι 
αὐτῆς ὁμιλοῦν τὴν ἑλληνικὴ γλῶσσα14. 

Ἀξιολογεῖται ὡς αἰσθητὴ ἡ οἰκονομικὴ καὶ κοινωνικὴ διείσδυση τῶν 
ὀρθοδόξων βαλκανίων χριστιανῶν στὴν κεντρικὴ καὶ ἀνατολικὴ Εὐρώπη, 
κυρίως μὲ τὶς συμφωνίες τοῦ Karlowiz (1699), τοῦ Passarowitz (1718) 

13. Ἴκ. Μαντούβαλος, Miskolc-Sátoraljaújhely-Βουδαπέστη, «Ἀναζητώντας τὰ ἴχνη τῆς 
ἑλληνικῆς ἐμπορικῆς διασπορᾶς…», ὅ.π., σσ. 341-342. 
14. Γ. Παν. Κουντούρη, Ἡ ἐπιβολὴ τοῦ Παπισμοῦ…, ὅ.π., σ. 64.
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καὶ τοῦ Βελιγραδίου (1739)15. Σύμφωνα μὲ Σλάβους ἱστορικοὺς, 
ἐνδιαφέρον φαινόμενο στὴν οἰκονομικὴ ζωὴ τῆς Οὑγγρίας ἦταν ἡ 
παρουσία τῶν ὀνομαζομένων Ἑλλήνων πραγματευτῶν, ὅπως τότε 
ὀνομάζοντο οἱ ἔμποροι ἀπὸ τὴ Βαλκανικὴ χερσόνησο. Περὶ τὰ τέλη τοῦ 
17ου αἰῶνος καὶ κυρίως κατὰ τὸν 18ο αἰῶνα κατέκλυσαν τὴν Οὑγγρία 
καὶ μὲ τὴν εὐστροφία καὶ τὸ ἐπιχειρηματικό τους πνεῦμα ἀπείλησαν 
τὴν ἐπιχειρηματικὴ θέση τῶν οἰκείων ἐμπόρων τοῦ νοτίου τμήματος τῆς 
χώρας. Μετὰ ἀπὸ τὴν ὑπογραφὴ τῆς προμνημονευθείσης συμφωνίας τοῦ 
Passarowitz τὸ 1718, ἔφθασαν στὴν Οὑγγρία μεγάλα τμήματα ἐμπόρων 
ἀπὸ τὴν Ὀθωμανικὴ αὐτοκρατορία καὶ ἰδιαίτερα ἀπὸ τὰ Βαλκάνια – 
συγκεκριμένα ἀπὸ τὴ Θεσσαλία, τὴ Μακεδονία καὶ τὴν Ἤπειρο. Ἐθνικὰ 
ἐθεωροῦντο ὡς κατ’ ἐξοχὴν Ὀρθόδοξοι Ἕλληνες καὶ σὲ μικρότερο 
ποσοστὸ Βούλγαροι καὶ Σέρβοι, οἱ ὁποῖοι δημιούργησαν παροικίες σὲ 
πολλὲς πόλεις τῆς Οὑγγρίας ὅπως: Budin, Pest, Jager, Tokaj, Segedin, 
GyÖngyÖs, Keckemét, Szolnok, Szigetvár, Vidiek. Κατὰ τὸν 18ο αἰῶνα 
ὑπολογίζονταν σὲ δύο χιλιάδες περίπου Ἕλληνες πραγματευτὲς μὲ 
ἐξαιρετικὲς ἱκανότητες, οἱ ὁποῖοι δραστηριοποιοῦνταν στὴν ἐν λόγῳ 
χώρα. Ὅσον ἀφορᾶ τὴ Σλοβακία, περισσότεροι Ἕλληνες πραγματευτὲς 
εὑρίσκοντο στὸ Levoce (τὸ ἔτος 1754 ὑπολογίζονταν σὲ 16), στὸ Lucenci 
(15), στὸ Komarne (15). Ἡ πόλη τοῦ Presov μᾶλλον ἐχρησιμοποιεῖτο ὡς 
σταθμὸς γιὰ μεταφορὰ ἐμπορευμάτων στὴν Πολωνία. Στὴν πόλη Trnava 
οἱ Ἕλληνες εἶχαν θρησκευτικὴ κοινότητα κατὰ τὸ δεύτερο ἥμισυ τοῦ 18ου 
αἰῶνος καὶ διέθεταν ἱερὸ ναὸ πρὸς τιμὴν τῆς Ὑπεραγίας Θεοτόκου, ποὺ 
βρισκόταν στὴν σημερινὴ κεντρικὴ ὁδὸ τῆς πόλεως δίπλα στὸ Δημαρχεῖο. 
Ἡ πλειονότητα τῶν Βαλκανίων αὐτῶν πραγματευτῶν κατήγοντο, ὡς 
ἀναφέρθηκε, ἀπὸ τὴ Μακεδονία ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὴν πόλη Μοσχόπολη 
(σημερινὴ Βόρεια Ἤπειρο), ποὺ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη ἦταν πολιτικὸ καὶ 
οἰκονομικὸ κέντρο. Λιγώτεροι κατήγοντο ἀπὸ τὴ Θεσσαλία καὶ ἄλλα 
μέρη τῶν Βαλκανίων16.

15. Βr. McGowan, Economic Life in Ottoman Europe: Taxation Trade and the Stuggle for Land 
1600-1800, Cambridge 1981, σσ. 40-41.
16. M. Marek, Miloš Marek Národnosti Uhorska Vysokoškolský učebný text, ἐκδ. Filozofická 
fakulta (tu 2011). Trnavskej univerzity v Trnave (Σλοβακία) 2011, σσ. 432-436. 
Ἀξίζει νὰ ἀναφερθεῖ ἡ σπουδαία παρουσία καὶ ἐπιχειρηματικὴ δραστηριότητα τῆς 
ἑλληνογενοῦς οἰκογενείας Σίνα ἀπὸ τὴ Μοσχόπολη στὴν Αὐστροουγγαρία τὸν 18ο 
αἰῶνα. Ἡ οἰκογένεια διεδραμάτισε σημαντικὸ ρόλο στὴ βιομηχανία, στὸ ἐμπόριο, ἐνῶ 
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Εἰδικώτερα, ἀπὸ τὸν 18ο αἰῶνα οἱ περισσότεροι Ἕλληνες ἔμποροι 
ἐγκαταστάθηκαν μόνιμα στὴν Οὑγγαρία καὶ ἀπέκτησαν οὑγγρικὴ 
ὑπηκοότητα καὶ τίτλους εὐγενείας17. 

Ὡστόσο, περίοδος ἀκμῆς τοῦ ἑλληνισμοῦ στὴ σημερινὴ Οὑγγαρία, 
ἡ ὁποία ἐντάσσεται στὴν τότε Μεγάλη Οὑγγρία, κρίνεται τὸ χρονικὸ 
διάστημα 1718-1774 μὲ τὴ συνθήκη τοῦ Passarowitz καὶ τὴν ἔκδοση 
τοῦ Βασιλικοῦ Διατάγματος τοῦ 1774, τὸ ὁποῖο ἔδινε τὴ δυνατότητα 
ἐγκαταστάσεως Ἑλλήνων στὴν Οὑγγαρία καὶ τὴν ἄσκηση ἐμπορίου 
ὑπὸ τὴν προϋπόθεση ὅρκου πίστεως στὶς ἀρχὲς ἀπὸ τὴν πλευρὰ τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τὴν ταυτόχρονη ἀπόκτηση τῆς οὑγγρικῆς ὑπηκοότητος. 
Ἔτσι, κατὰ τὸ χρονικὸ διάστημα 1774-1900 συνετελέσθη ἡ σταδιακὴ 
προσαρμογή, ἐνῶ διὰ τῶν ἐπιμιξιῶν ἐπῆλθε ἡ ἀφομοίωση τῶν Ἑλλήνων 
τῆς Οὑγγαρίας18. 

Ὡς πρὸς τοὺς λόγους ποὺ ὁδήγησαν τοὺς Ἕλληνες ἐμπόρους νὰ 
μεταναστεύσουν πρὸς τὴν Οὑγγαρία, ἐρευνητὲς ἔχουν τὴν ἄποψη ὅτι 
αὐτοὶ ὁδηγήθηκαν ἐκεῖ, προκειμένου νὰ ἀποφύγουν κυρίως τὰ δεινὰ 
τοῦ Ὀθωμανικοῦ ζυγοῦ καὶ νὰ ἐξασφαλίσουν εὐνοϊκώτερες συνθῆκες 
γιὰ τὴν ἄσκηση τοῦ ἐμπορίου. Γι’ αὐτοὺς τοὺς λόγους, ἡ Οὑγγαρία 
κατακλύσθηκε κατὰ τὸν 18ο αἰ. ἀπὸ Ἕλληνες ἐμπόρους, ἀρκετοὶ ἐκ τῶν 
ὁποίων, ὡς προανεφέρθη, ἐγκαταστάθηκαν μόνιμα ἐκεῖ, μὲ συνέπεια 
νὰ ἀφήσουν τὸ ἀποτύπωμά τους στὴν οἰκονομικὴ ζωὴ τῆς χώρας αὐτῆς. 

Ἐπίσης, ὑποστηρίζεται ὅτι Ἕλληνες ἐκτὸς Ὀθωμανικῆς αὐτο-
κρατορίας ἀναπτύχθηκαν ὡς ἰδιαίτερη ἐμπορικὴ καὶ ἀστικὴ τάξη, 

παράλληλα δημιούργησε καὶ τραπεζικὸ οἶκο. Ἐπίσης ἀνέπτυξε πλουσία μορφωτική, 
ἐπιστημονικὴ καὶ φιλανθρωπικὴ δραστηριότητα τόσο στὴν Αὐστροουγγαρία, ὅσο 
καὶ στὴν Ἑλλάδα. Μὲ τὸν Σίμωνα Σίνα, μετὰ ἀπὸ τὴν ἀπελευθέρωση τῆς Ἑλλάδος, 
συνδέεται ἡ ἵδρυση τοῦ μεγάρου προκειμένου νὰ στεγασθεῖ ἡ Ἀκαδημία Ἐπιστημῶν 
στὴν Ἀθήνα. Ἐπίσης, ἐνίσχυσε οἰκονομικὰ τὴν ἐθνικὴ τράπεζα, τὴν Ἀρσάκειο Σχολή, τὴν 
Ἀρχαιολογικὴ Ἑταιρεία, τὸ Ἀστεροσκοπεῖο καὶ ἄλλα ἱδρύματα, γι’ αὐτὸ κατατάσσεται 
στοὺς ἐθνικοὺς εὐεργέτες. Βλ. Φ. Ἀσημακόπουλος, «Γεώργιος Σίνας. Ὁ κατακτητής 
Ὀρθόδοξος Βαλκάνιος ἔμπορος», ΕΡΑ Βudapesti Negyed 54 (2006/4) καὶ πρβλ. Esz. 
B Kerenyi, «Ὁ Ἕλληνας μαικήνας τοῦ Οὑγγρικοῦ πολιτισμοῦ, Συμβολὴ τοῦ βαρώνου 
Σίμωνος Σίνα στὴν ἐνίσχυση τῶν γραμμάτων καὶ τῆς τέχνης καὶ στὴν ἀνέγερση τοῦ 
μεγάρου τῆς Οὑγγρικῆς Ἀκαδημίας Ἐπιστημῶν», ΕΡΑ Βudapesti Negyed 54, 4 (2006).
17. F. Berki, Ἡ ἐν Οὑγγαρία Ὀρθόδοξος Ἐκκλησία, ὅ.π., σ. 21.
18. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας», ὅ.π., σ. 94.
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ἡ ὁποία διαδραμάτισε ρόλο καὶ στὴν ἀνάπτυξη τῶν ἐθνικῶν κινημάτων 
στὰ Βαλκάνια19.

Κυρίως οἱ βόρειες ἑλληνικὲς περιοχὲς ἦταν αὐτὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες 
προέρχονταν οἱ Ἕλληνες μετανάστες στὴν Οὑγγαρία, δηλ. ἡ Μοσχόπολη 
ὡς ἀνεφέρθη, ἡ Σιάτιστα, ἡ Κοζάνη, τὰ Σέρβια, τὸ Μοναστῆρι, τὸ 
Βογατσικό, ἡ Θεσσαλονίκη, οἱ Σέρρες, τὸ Μελένικο, κ.ἄ. Κάποιοι ἄλλοι 
προέρχονταν ἀπὸ τὴν Ἤπειρο, Θεσσαλία, Θράκη καὶ Στερεὰ Ἑλλάδα. 

Μαζὶ μὲ τοὺς Ἕλληνες δραστηριοποιήθηκαν μεταναστεύοντας ἐκεῖ 
καὶ ἄλλοι Βαλκάνιοι ἔμποροι, ὅπως Σέρβοι, Βούλγαροι, Ἀλβανοί, 
Ρουμάνοι-Βλάχοι κ.ἄ. Ἐπειδὴ ἡ πλειονότητα αὐτῶν ἦταν ὀρθόδοξοι 
καὶ χρησιμοποιοῦσαν ὡς γλῶσσα τοῦ ἐμπορίου τὴν ἑλληνική, γι’ αὐτὸ 
κατατάσσονταν μαζὶ μὲ τοὺς Ἕλληνες στὶς ἴδιες «κομπανίες» καὶ 
ἐκκλησιαστικὲς κοινότητες, διατηρώντας ἔτσι μία ἑνότητα ἕως τὰ τέλη 
τοῦ 18ου αἰῶνα20. 

Ἀπὸ ἔγγραφα τοῦ οὑγγρικοῦ οἴκου Ρακόζη ἀντλοῦμε πληροφορίες 
σχετικὰ μὲ τοὺς Ἕλληνες μετανάστες γιὰ τὴν περίοδο ἀπὸ τὸ 1725 ἕως 
τὸ 1771. Σύμφωνα μὲ αὐτές, οἱ Ἕλληνες ποὺ μετακινοῦνταν στὰ ἐδάφη 
τῆς Αὐστροουγγαρίας διατηροῦσαν τὴν ἰδιότητα τοῦ ὀθωμανοῦ ὑπηκόου, 
ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὶς ἀπογραφὲς ποὺ πραγματοποιοῦνταν μὲ αἴτημα 
τῆς Ὀθωμανικῆς διοικήσεως. Σημειωτέον ὅτι, ἐκτὸς τῆς Οὑγγαρίας καὶ 
Αὐστρίας, πολλοὶ ἀπὸ τοὺς μετακινούμενους Ὀθωμανοὺς ὑπηκόους καὶ 
στὶς περιοχὲς Τρανσυλβανίας, Μοραβίας, Βοημίας ἦσαν Ἕλληνες21. 

Μεταξὺ τῶν σημαντικῶν ἑλληνικῶν κοινοτήτων ἀναφέρεται ἡ κοινότητα 
στὴν πόλη Τοκάι τῆς Οὑγγαρίας, γνωστὴ γιὰ τὴν παραγωγὴ κρασιοῦ22.

19. Βασ. Σειρηνίδου, Ἕλληνες στὴ Βιέννη..., ὅ.π., σ. 6.
20. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὐγγαρίας», ὅ.π., σσ. 
95-96. Πρβλ. Ἀρχεῖο ΕΡΤ, «Βαλκάνιος Πραματευτής, οἱ δρόμοι τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
στὰ Βαλκάνια», Ἐπεισόδιο: 002 οἱ δρόμοι καὶ οἱ σταθμοὶ τῶν πραγματευτάδων 
0000033520. Σειρὰ ντοκιμαντὲρ ποὺ φωτίζει τὴν οἰκονομική, πνευματικὴ καὶ κοινωνικὴ 
δράση τῶν Ἑλλήνων στὶς παροικίες τῆς Βαλκανικῆς καὶ τῆς Κεντρικῆς Εὐρώπης, ἀπὸ 
τὸν 18ο αἰῶνα ὣς τὶς πρῶτες δεκαετίες τοῦ 20οῦ αἰ. Ἀκόμη, ὑποστηρίζεται ὅτι Βλάχοι 
τῶν Νοτίων Βαλκανίων ὑπὸ τὴν ἐπίδραση τῆς Ὀρθοδόξης Ἐκκλησίας υἱοθέτησαν τὴ 
χρήση τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας. Βλ. Am. Lanier, “Az osztrak kereskedelempolitika es a 
görögök”, ΕPA (Εlektronikus Periodika Archivum), Budapesti Νegyed, τ. 54, 4 (2006). 
21. Σπ. Π. Λάμπρος, «Σελίδες ἐκ τῆς ἱστορίας τοῦ ἐν Οὑγγαρίᾳ καὶ Αὐστρίᾳ 
μακεδονικοῦ ἑλληνισμοῦ», ὅ.π., σ. 17,18.
22. Σπ. Π. Λάμπρος, «Σελίδες ἐκ τῆς ἱστορίας τοῦ ἐν Οὑγγαρίᾳ καὶ Αὐστρίᾳ 
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Ἡ μετακίνηση τῶν Ἑλλήνων ἐμπόρων στὴν Οὑγγαρία δὲν σήμαινε 
καὶ διακοπὴ τῶν σχέσεων μὲ τὴ μητέρα-πατρίδα. Ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
ὁ ἔμπορος συγκροτοῦσε μαζὶ μὲ τὸν ἀδελφό του ἢ μὲ ἄλλους στενοὺς 
συγγενεῖς του μία «κομπανία», δηλαδὴ κοινότητα-συντεχνία. Ἕνας 
ἔμενε μόνιμα στὴν Οὑγγαρία, ἐνῶ ἄλλος φρόντιζε γιὰ τὴ μεταφορὰ 
τῶν ἐμπορευμάτων. Μερικὲς φορὲς ἡ ἴδια «κομπανία» διατηροῦσε 
ὑποκαταστήματα σὲ περισσότερες ἀπὸ μία πόλεις. 

Οἱ ἑλληνικὲς κοινότητες ἐθεωρεῖτο ὅτι ὑπερέβαιναν τὸν ἀριθμὸ τῶν 
ἑκατό, ἐκ τῶν ὁποίων οἱ τριάντα ἦταν οἱ πλέον ἀξιόλογες. Κατὰ τὸ 
δεύτερο ἥμισυ τοῦ 18ου αἰ. ὁ πληθυσμός τους ὑπολογιζόταν σὲ περίπου 
10.000, μὲ ἀρκετὲς ἐκκλησιαστικὲς κοινότητες καὶ 26 σχολεῖα23. 

Πληροφορίες γιὰ τὴν πνευματική, θρησκευτικὴ καὶ ἐκπαιδευτικὴ 
κατάσταση τῶν Ἑλλήνων στὴν Οὑγγαρία τὴν ἐν λόγῳ ἐποχὴ ἀντλοῦμε 
καὶ ἀπὸ τὸ χειρόγραφο τοῦ διδασκάλου Γεωργίου Ζαβίρα, τὸ ὁποῖο 
βρέθηκε στὴ βιβλιοθήκη τοῦ Σαιντεντρὲ τῆς Οὑγγαρίας μὲ τίτλο: 
«Θέματα ὅπου ἐπαρέδιδεν ὁ Γεώργιος Ζαβίρας τῷ τότε μαθητῇ αὐτοῦ 
Κωνσταντίνῳ Ἐμμανουήλ»24. 

Ὅσον ἀφορᾶ τοὺς Ἕλληνες τῆς Βουδαπέστης, ἀρχικὰ ἐκκλησιάζονταν 
στὴ Σερβικὴ ἐκκλησία τοῦ Ἁγίου Γεωργίου, ὅπου ἡ λειτουργία ἐτελεῖτο 
στὰ σερβικὰ καὶ στὰ ἑλληνικά. Κατὰ τὰ τέλη ὅμως τοῦ 18ου αἰ. 
οἰκοδόμησαν μὲ ἄδεια τῶν ἀρχῶν τὸ 1790 δική τους ἐκκλησία, τὸν ἱερὸ 
ναὸ τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου25. 

Ἀρκετὲς ἑλληνικὲς ἐκκλησιαστικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας μέχρι 
τὶς πρῶτες δεκαετίες τοῦ 20οῦ αἰ. ὑπήγοντο στὴ δικαιοδοσία τῆς 
ὀρθοδόξου σερβικῆς ἐπισκοπῆς Βουδιμίου. Ἐπὶ τῆς ἐποχῆς μάλιστα 
τοῦ Ἕλληνα Κοζανίτη ἐπισκόπου Βουδιμίου Διονυσίου Παπαγιαννούση 
ἢ Πόποβιτς, ἐνισχύθηκε ἡ ἑλληνικὴ παρουσία, μὲ τὴν ἀνοικοδόμηση 
ἑλληνικῶν ναῶν καὶ σχολείων. 

μακεδονικοῦ ἑλληνισμοῦ», ὅ.π., σ. 19.
23. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὐγγαρίας», ὅ.π., σ. 97-
98· πρβλ. Σπ. Π. Λάμπρος, «Σελίδες ἐκ τῆς ἱστορίας τοῦ ἐν Οὑγγαρίᾳ καὶ Αὐστρίᾳ 
μακεδονικοῦ ἑλληνισμοῦ», ὅ.π., σ. 24
24. Ἐντ. Φιοῦβες, «Ἕνα ἄγνωστο χειρόγραφο τοῦ Γεωργίου Ζαβίρα στὴν βιβλιοθήκη 
τοῦ Σαιντεντρὲ τῆς Οὑγγαρίας: “Θέματα ὅπου ἐπαρέδιδεν ὁ Γεώργιος Ζαβίρας τῷ τότε 
μαθητῇ αὐτοῦ Κωνσταντίνῳ Ἐμμανουήλ”», Μακεδονικὰ 6 (Θεσσαλονίκη 1965), σ. 99. 
25. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας», ὅ.π., σ. 99.
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Ἰδιαίτερη ἀξία ἀποκτᾶ τὸ ἀρχεῖο τῆς ὀρθοδόξου ἐπισκοπῆς 
Βουδιμίου καὶ γιὰ τὸν λόγο ὅτι ἐκεῖ διασώθηκαν καὶ τὰ ἀρχεῖα πολλῶν 
ἄλλων ἑλληνικῶν κοινοτήτων τῆς Οὑγγαρίας, ὅταν ἐπεκράτησε τὸ 
κομμουνιστικὸ καθεστώς, και κρατικοποίηθηκαν τὰ οἰκήματά τους26. 
Κατὰ τὸν Feris Berki, τὸ ἑλληνορθόδοξο στοιχεῖο ἐξέλιπε κατὰ τὰ 
τέλη τοῦ 19ου αἰ., ἀλλὰ παρέμειναν οἱ μεγαλοπρεπεῖς ναοὶ οἱ ὁποῖοι 
μαρτυροῦν τὴν ἔνδοξη παρουσία τῶν Ἑλλήνων27. 

Πληροφορίες γιὰ τὴ ζωὴ καὶ τὶς θρησκευτικὲς παραδόσεις τῶν ἑλ-
ληνικῶν κοινοτήτων στὴν Οὑγγαρία βρίσκουμε ἐπίσης καὶ στὶς ἐπι-
τύμβιες ἑλληνικὲς ἐπιγραφὲς ποὺ βρέθηκαν στὴ χώρα αὐτή28. 

Οἱ Ἕλληνες μετανάστες δὲν παρέλειπαν νὰ στέλνουν χρήματα 
στοὺς δικούς τους, ἐνῶ παράλληλα οἰκοδομοῦσαν καὶ ἀνακαίνιζαν 
ἐκκλησίες στὴν ἰδιαίτερη πατρίδα τους. Ἐπίσης, ἐνίσχυαν οἰκονομικὰ 
τὰ μοναστήρια καὶ κατασκεύαζαν ἔργα κοινῆς ὠφελείας, ὅπως 
ὑδραγωγεῖα, βρῦσες, δρόμους κ.ἄ. Ἀκόμη, οἰκοδομοῦσαν τὰ σπίτια τῶν 
οἰκογενειῶν τους, τὰ γνωστὰ ἀρχοντικὰ τῶν 17ου, 18ου καὶ 19ου αἰ., 
ποὺ θαυμάζονται ἀκόμη καὶ σήμερα στὴν Καστοριά, τὴ Σιάτιστα, τὴν 
Κοζάνη, τὰ Ἀμπελάκια καὶ ἀλλοῦ29. 

26. Χ. Γ. Χοτζάκογλου, «Οἱ ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας μέσα ἀπὸ τὰ ἀρχεῖα 
τῆς Σερβικῆς Ἐπισκοπῆς τοῦ Ἁγίου Ἀνδρέου Βουδαπέστης (szentendre)», Μνήμων 20 
(Ἀθήνα 1998), σσ. 273-274.
27. F. Berki, Ἡ ἐν Οὑγγαρίᾳ Ὀρθόδοξος Ἐκκλησία, ὅ.π., σ. 22. Ἐπίσης, ὁ ἴδιος 
ἐρευνητής σημειώνει: «[Οἱ Ἕλληνες] ἐλθόντες εἰς τὴν Οὑγγαρίαν εὗρον ἐκεῖ νέαν 
πατρίδα, εἰς τὴν ὁποίαν ἐχάρισαν ὅλον τὸν πλοῦτον τῆς ἑλληνικῆς των ψυχῆς, καὶ ἡ 
ὁποία ἐσκέπασεν μὲ μητρικὴν στοργὴν τὰ ὀστᾶ των». 
28. Öd. Fúves, «Ἐπιτύμβιοι ἐπιγραφαὶ Ἑλλήνων εἰς τὴν Οὑγγαρίαν», Ἑλληνικὰ 
19, 2 (Θεσσαλονίκη 1966), σσ. 296-347. Ἐπίσης περισσότερα στατιστικὰ στοιχεῖα 
γιὰ τὸν τόπο προέλευσης, τὴ θρησκευτική, τήν οἰκογενειακὴ καὶ ἐπαγγελματικὴ 
κατάσταση τῶν Ἑλλήνων τῆς Οὑγγαρίας, βλ. Ἐντ. Φιοῦβες, «Ἀπογραφὲς τῶν Ἑλλήνων 
παροίκων…», ὅ.π., σσ. 194-240· πρβλ. ὁ ἴδιος, «Οἱ κατάλογοι τῶν πολιτογραφηθέντων 
Ἑλλήνων παροίκων τῆς Πέστης καὶ Βούδας στὴν περίοδο 1687-1848», Μακεδονικὰ 6 
(Θεσσαλονίκη 1965), σσ. 106-119. 
29. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὑγγαρίας», ὅ.π., σ. 102.
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Περιγραφὴ καὶ περιεχόμενο τῶν χειρογράφων30 

Ὅπως προαναφέραμε, τὰ ὑπὸ ἐξέταση χειρόγραφα ἀποτελοῦν 
ἐπιστολογραφία καὶ δελτία ἐμπορικῶν παραγγελιῶν, στὰ ὁποῖα παρ-
εμβάλλονται φράσεις ποὺ παραπέμπουν στὴ θρησκευτικὴ ζωὴ καὶ 
σὲ θρησκευτικὲς συνήθειες, γεγονὸς πολὺ ἀσύνηθες γιὰ ἐμπορικοῦ 
περιεχομένου ἔγγραφα. Στὰ χειρόγραφα αὐτὰ συμπεριλαμβάνεται 
μόνον ἕνας μικρὸς ἀριθμὸς ἐγγράφων ἀμιγῶς θρησκευτικοῦ ἐνδια-
φέροντος, ποὺ θὰ ἀναπτύξουμε διεξοδικώτερα. 

Στὴν ἀναφορά μας στὰ χειρόγραφα αὐτὰ ἀκολουθοῦμε τὴν ἀρίθμηση 
ἐκτυπώσεως τῶν μικροφίλμ, στὰ ὁποῖα φαίνεται καὶ ἡ ἀρίθμηση μὲ τὴν 
ὁποία εἶχαν καταχωρηθεῖ ἀπὸ τὸ Κρατικὸ Περιφερειακὸ Ἀρχεῖο τοῦ 
Πρέσοβ τῆς Ἀνατολικῆς Σλοβακίας. 

Σημειωτέον ὅτι στὰ περισσότερα ἔγγραφα ἀναφέρεται ὡς χρόνος 
συντάξεώς τους τὸ ἔτος 1750, ἐνῶ σὲ λιγοστὰ ὡς χρονολογία συντάξεώς 
τους μνημονεύονται τὰ ἔτη 1747, 1749 καὶ 1751-1753. 

Ἀναφέρθηκε ἤδη ὅτι πρόκειται γιὰ χειρόγραφα ἐμπορικοῦ ἐνδια-
φέροντος. Ὡς ἐκ τούτου, θεωροῦμε χρήσιμο νὰ παραθέσουμε ἐν-
δεικτικὰ μερικὰ ἀπὸ τὰ εἴδη ποὺ ἐμπορεύονταν: ὑφάσματα (μεταξωτά, 
βαμβακερὰ καὶ χασέδες), ἁγιοκέρι καὶ εἰκόνες, μαξιλάρια, διάφορα 
δερμάτινα εἴδη, ζῶα, χαρτί (ἁπλὸ καὶ πολυτελείας), κρασί, λάδι, ἐλιές, 
σῦκα, σταφίδες, σαποῦνι, ὄσπρια, δημητριακά, διάφορα εἴδη οἰκιακῆς 
χρήσεως, ἀλλὰ ἀκόμη ἀσημένια καὶ χρυσᾶ κοσμήματα καὶ πολύτιμους 
λίθους, κυρίως κεχριμπάρι31.

Τὰ μέτρα καὶ τὰ νομίσματα τῆς ἐποχῆς ποὺ χρησιμοποιοῦνταν ἦταν ὁ 
πῆχυς ὡς μέτρο μήκους καὶ ἡ ὀκὰ ὡς μέτρο βάρους. Ἀπὸ τὶς διάφορες 
συναλλαγὲς φαίνεται ὅτι ἦταν σὲ χρήση διάφορα νομίσματα χωρῶν τῆς 
Κεντρικῆς Εὐρώπης· γι’ αὐτὸ γίνεται συχνὴ ἀναφορὰ στὰ οὑγγρικὰ καὶ 
στὰ νεμέτζικα ἢ νέμτζικα φλωρίνια, τὰ χάρτινα φλωρίνια, τὰ γρόσια καὶ 
τὰ φλουριά (φλωριά), ὅπως ἔγιναν γνωστὰ τὰ φλωρίνια στὴν ἑλληνικὴ 

30. Στὰ χειρόγραφα ποὺ μελετῶνται ἐδῶ ἀκολουθεῖται ἡ διπλωματικὴ μεταγραφή τους, 
χωρὶς ἐπέμβαση/διόρθωση στὴν ὀρθογραφία καὶ τὸν τονισμό, ὥστε νὰ ἀποτυπώνεται ἡ 
γλωσσικὴ πραγματικότητα τῆς ἐποχῆς. 
31. Πρβλ. Στ. Ἰω. Παπαδόπουλος, «Οἱ Ἑλληνικὲς κοινότητες τῆς Οὐγγαρίας», ὅ.π., σ. 
97.
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γλῶσσα. Ἄς σημειωθεῖ ἐπίσης ὅτι τὰ φλωρίνια κόβονται γιὰ πρώτη 
φορὰ ὡς νόμισμα τῆς Φλωρεντίας (ἐξ οὗ καὶ ἡ ὀνομασία τους), καθώς 
κατὰ τὸν 16ο καὶ τὸν 17ο αἰ. πολλὰ ἀπὸ τὰ κρατίδια τῆς Εὐρώπης 
ἔχουν τὰ δικά τους νομίσματα32. 

Στὰ ὑπὸ ἐξέταση χειρόγραφα γίνεται ἐπίσης ἀναφορὰ σὲ βαπτιστικὰ 
κυρίως ὀνόματα, ὅπως Κωστῆς, Παναγιώτης, Γεώργης, Νῖκο ἢ Νῖσκος, 
Μῆτρος, Μιχάλης, Μᾶρκος, Σταυρῆς, ἐνῶ πολὺ λιγώτερα εἶναι τὰ 
γυναικεῖα ὀνόματα. Στὸ ὑπ. ἀριθ. «99» χειρόγραφο, μὲ ἡμερομηνία 
1750 Ἀπριλίου 22, ποὺ ἀφορᾶ ἐμπορικὸ συμφωνητικὸ περὶ τοῦ 
μεριδίου κέρδους τῶν συμβαλλομένων μερῶν, ἀφοῦ ὅπως ἀναφέρεται 
στὸ χειρόγραφο οἱ ἐν λόγῳ ἔμποροι ἀποφάσισαν ἀπὸ κοινοῦ νὰ 
γίνουν «Σύντροφοι», ἔχουμε ἕναν κατάλογο μὲ ὀνοματεπώνυμα τῶν 
ὑπογραφομένων: 

Ναούμ Δημητρίου Χούτζα, 
Μάρτυρας,
Δίμζου Ντιμόγια
μαρτυρώ τ’ ἄνωθεν 
Νίκου Μπούλτζιου, στρέγω τ’ ἄνωθεν
Μήτρο Ντιμόγια, στρέγω τ’ ἄνωθεν
Κωστή Στόλα, στρέγω τ’ ἄνωθεν
Μάρκο Μπακάρα, στρέγω τ’ ἄνωθεν 

Ἐπίσης, ἑλληνικὰ ὀνόματα ἀναφέρονται καὶ σὲ ἄλλα χειρόγραφα, ὅπως 
στὰ ὑπ. ἀριθμ. «140» Παναγιώτης Χατζής, «143» Νίσκου Παπαγεώργη. 

Ἡ θρησκευτικότητα τῶν Ἑλλήνων τῆς Οὑγγρίας κατὰ τὸν 18ο αἰ. 

Τὸ χειρόγραφο ὑπ’ ἀριθμ. «8» μὲ ἡμερομηνία 1750 Δεκεμβρίου 
29 ἔχει ὡς ἐπιγραφή του «Χρεωστούμενα-Πληρωμές» καὶ ἀποτελεῖ 
συνέχεια συναλλαγῶν ποὺ πραγματοποίησαν, ὅπως φαίνεται καὶ ἀπὸ 

32. C. Eagleton – J. Williams, Τὸ Χρῆμα καὶ ἡ Ἱστορία του, ἐκδ. Φυτράκη, μετάφρ. 
Σαμάνθα Κωνσταντέα, Ἀθήνα 22007, σ. 172, ὅπου σημειώνεται ὅτι στὰ ὑποδεέστερα 
ἰταλικὰ κρατίδια, ὅπως ἡ Μάντουα, ἡ Μοντένα ἢ ἡ Λούκα, τὰ τοπικὰ νομίσματα 
συμπληρώνονταν ἀπὸ ἑνετικά, φλωρεντινὰ ἤ παπικὰ νομίσματα. Τὰ ἑνετικὰ νομίσματα 
κυριαρχοῦσαν στὶς δαλματικὲς ἀκτὲς καὶ στὴν ἐνδοχώρα τῆς Βαλκανικῆς χερσονήσου.
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τὸ ὑπ. ἀριθμ. «6» 1750 Ἀπριλίου 14 χειρόγραφο καὶ μᾶλλον ἔχει σχέση 
μὲ τοὺς ὑπογράφοντες τὸ προαναφερόμενο συμφωνητικὸ τοῦ ὑπ. 
ἀριθμ. «99» χειρογράφου, μὲ ἡμερομηνία 1750 Ἀπριλίου 22. Ἀπὸ τὸ 
περιεχόμενο τῶν ἀνωτέρω χειρογράφων φαίνεται ὅτι ὑπάρχει συνέχεια 
στὶς ἐμπορικές τους συναλλαγές. Στὴ συνέχεια τῆς ἀναγραφῆς τῆς 
ἡμερομηνίας τοῦ χειρογράφου «8» ὑπάρχει ἡ φράση «Εἰς δόξαν 
Θεοῦ καὶ τῶν ἁγίον [sic] πάντων». Ἐκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ὅτι οἱ 
συμβαλλόμενοι στὸ ἐν λόγῳ συμφωνητικὸ ἀναφέρονται στὴ δόξα τοῦ 
Θεοῦ καὶ τῶν ἁγίων Πάντων, ὥστε ἡ ὁποιαδήποτε συναλλαγή τους 
νὰ εἶναι ἔντιμη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ ὅλων τῶν ἁγίων. Αὐτὸ βεβαίως 
παραπέμπει καὶ στὸ ἦθος τῶν Ἑλλήνων ἐμπόρων ἀλλὰ καὶ τῶν ξένων 
συνεργατῶν τους. 

Τὸ χειρόγραφο ὑπ. ἀριθμ. «16», χωρίς ἡμερομηνία, ἀπευθύνεται στόν 
«τίμιο κυρ Κωστῆ» καὶ ὁ συντάκτης του τοῦ γνωρίζει ὅτι μὲ τή «χάρη 
τοῦ Θεοῦ» ἀγόρασε ὅσα εἶχαν συμφωνήσει καὶ πλήρωσε ὅλους τοὺς 
προμηθευτές τους. 

Τὸ ὑπ. ἀριθμ. «21» χειρόγραφο, μὲ ἡμερομηνία 1750 Σεπτεμβρίου 
18, ἀναφέρει: «Εἰς Δόξαν Θεοῦ καί τῶν ἁγίων πάντων Ἀγγέλων». Ὁ 
συντάκτης τοῦ παρόντος ἐπικαλεῖται προφανῶς τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ 
καὶ τῶν ἀγγέλων του, διότι ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὸ περιεχόμενό του 
ἀφορᾶ παραγγελίες διαφόρων εἰδῶν, τὰ ὁποῖα ὁ ἔμπορος δεσμεύεται 
νὰ τὰ προμηθεύσει στοὺς ἀγοραστές του μὲ τὶς ἴδιες τιμές, ποὺ 
προφανῶς τοὺς τὰ εἶχε προμηθεύσει στὸ παρελθόν: «Ἐδῶ γράφω κάτι 
παραγγελίες ὁπού μέ παρακαλοῦν καί ἐχόμεν [sic] χρείαν νά γέρνομεν 
τίς ἐδίας [sic] τιμάς». 

Τὸ χειρόγραφο ὑπ. ἀριθμ. «66», μὲ ἡμερομηνία 1721 Φεβρουαρίου 
10, παρουσιάζει μία ἀνάλογη τῆς προηγουμένης ἐμπορικὴ συμφωνία, 
ὅπου οἱ συμβαλλόμενοι καὶ καλούμενοι «φίλοι»33 ἐπικαλοῦνται τὸ 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ γιὰ τὴν ἐπικύρωση τῶν μεταξύ τους συμφωνηθέντων. 

Στὸ χειρόγραφο ὑπ. ἀριθμ. «73», μὲ ἡμερομηνία 1749 Φεβρουαρίου 
17, ὁ συντάκτης του Γιώργης Τότο ἀπευθύνεται «τῳ τιμιωτάτῳ καὶ 
χρησιμοτάτῳ κυρίῳ κυρ Γιώργη Θεοδώρου», ἀπὸ τὸν ὁποῖο ζητεῖ νὰ 

33. Εἶναι προφανὲς ὅτι ὁ ὅρος «φίλοι» παραπέμπει στίς «κομπανίες» ποὺ σχημάτιζαν 
οἱ Ἕλληνες καὶ οἱ ἄλλοι ἔμποροι τῆς Βαλκανικῆς Χερσονήσου στὴν περιοχὴ τῆς 
ἐκτεταμένης Οὑγγρίας κατὰ τὰ μέσα τοῦ 18ου αἰ. 
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διευθετήσει κάποιες δοσοληψίες του, ἐπικαλούμενος καὶ τὴν ἀντ-
απόδοση τοῦ Θεοῦ στὸν εὐεργέτη του καὶ τὴ βοήθεια τοῦ Θεοῦ στὴν 
ἐπίτευξη τοῦ ζητουμένου. 

Στὸ χειρόγραφο ὑπ’ ἀριθμ. «84», καὶ συγκεκριμένα στὶς ἀράδες 
27-29, ἐντύπωση προκαλεῖ στὸν σύγχρονο ἐρευνητὴ ἡ παρέμβλητη 
φράση: «όμως ο Θεὸς άγιος κυρ(ι)ος άγιος αθάνατος» ἀνάμεσα στοὺς 
ἐμπορικοὺς ὑπολογισμοὺς ποὺ ἀφοροῦσαν τὴ διάθεση ἀγαθῶν σὲ 
διαφόρους ἀγοραστές. 

Ἀπὸ τὴ θέση τῆς φράσεως κάτω δεξιὰ τοῦ χειρογράφου, ἀνάμεσα 
στὰ διατεθέντα εἴδη καὶ στὴν τιμὴ πώλησής τους, ἀντιλαμβάνεται 
κανεὶς ὅτι αὐτὴ σαφῶς δὲν ἔχει καμμία συνάφεια πρὸς τὸ περιεχόμενο 
τοῦ ὑπολοίπου χειρογράφου καὶ προφανῶς εἶναι παρέμβλητη. Σ’ 
αὐτὸ φαίνεται ὅτι συνηγοροῦν καὶ τὰ στοιχεῖα μὲ τὰ ὁποῖα αὐτὴ 
ἔχει συνταχθεῖ, καθώς εἶναι ἐμφανῶς μικρότερα ἀπὸ τὰ ἄλλα τοῦ 
χειρογράφου. Φαίνεται ὅτι ἡ παρεμβολὴ τοποθετήθηκε ἐκ τῶν ὑστέρων 
ἀπὸ τοὺς ἴδιους τοὺς ἐμπόρους μὲ μικρότερα γράμματα, εἴτε διότι 
ἔλλειπε, εἴτε γιὰ νὰ φαίνεται στὸ κείμενο ἡ διαφορὰ τῆς θρησκευτικοῦ 
περιεχομένου ἐπικλήσεως ἀπὸ τὰ ὑπόλοιπα ἐμπορικῆς φύσεως 
ἀναφερόμενα. Σκοπὸς τῆς παρεμβολῆς ἦταν ἀφ’ ἑνὸς ἡ ἀπόδοση κύρους 
στὴ συμφωνία και ἀφ’ ἑτέρου ἡ ἐπίκληση τῆς ἄνωθεν προστασίας γιὰ 
τὴν καλὴ εὐόδωση αὐτῆς. 

Στὴν ὑπ. ἀριθμ. «121» καί «122» χειρόγραφη ἐπιστολή, μὲ ἡμερο-
μηνία 1750 Ἰανουαρίου 25, συντάκτης της φέρεται ὁ Νίκου Μπούλτζου 
ἀπευθυνόμενος στὸν ἐντιμότατο καὶ εὐγενέστατο «κυρίῳ κυρ Παν-
αγιώτη Χατζῆ τιμίως καὶ σωτηριώδης ἀχθήτω». 

Ὁ συντάκτης ἀσπάζεται τὸν παραλήπτη στὴν ἀρχὴ τῆς ἐπιστολῆς 
«δεόμενος τὸν ἐν Τριάδι ὑμνούμενον Θεόν ἵνα τις διαφυλαχθεῖ [sic] 
ἀπὸ παντός κακοῦ τοῦ ἀντικειμένου ἀμήν». Στὴν ἐπιστολή του αὐτὴ 
κάνει λόγο γιὰ τὴ δυσπραγία του καὶ ζητεῖ ἀπὸ τὸν παραλήπτη νὰ 
μὴν τὸν κακολογεῖ γιὰ τὴν παράλειψη ἀποστολῆς πρὸς αὐτὸν τῶν 
χρημάτων ποὺ τοῦ ὄφειλε. Προφανῶς γιὰ νὰ ἐξευμενίσει τὴν ὀργὴ τοῦ 
παραλήπτη, ἐπικαλεῖται τὸ ἔλεος τοῦ Θεοῦ γιὰ ὅλους τοὺς χριστιανούς, 
ἀλλὰ καί «εἰς ἐμᾶς τοὺς ἁμαρτωλούς». Στὴ συνέχεια ἀναφέρει ὅτι 
ἐλπίζει στὸν Θεὸ νὰ μπορέσει νὰ τοῦ τὰ ἀνταποδώσει, ὥστε νὰ κλείσει 
ἡ ὀφειλὴ γρήγορα. Γιὰ ἄλλη μία φορὰ ὑπενθυμίζει στὸν παραλήπτη ὅτι 
τὶς δυσκολίες καὶ τὶς εὐκολίες τῆς ζωῆς τὶς ὁρίζει ὁ Θεός. 
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Σὲ ἄλλο σημεῖο τῆς ἐπιστολῆς ὑπενθυμίζει τὸν φιλικό τους δεσμὸ 
καὶ γιὰ τὴν ἀλήθεια τῆς φιλικῆς τους ἀξιοπιστίας ἐπικαλεῖται τὸν 
ζῶντα καὶ ἀληθινὸ Θεό, γεγονὸς ποὺ παραπέμπει στὶς ἀλήθειες τῆς 
χριστιανικῆς πίστεως. 

Παρ’ ὅτι πιὸ κάτω στὴν ἐπιστολὴ ὁ συντάκτης της κάνει λόγο γιὰ 
τὴν προσωπικὴ δυσφήμιση ποὺ τοῦ κάνει ὁ παραλήπτης, δὲν φαίνεται 
νὰ ἀξιολογεῖ τὸ γεγονὸς περισσότερο. Ἀντιθέτως, τὸ ἀντιμετωπίζει μὲ 
χριστιανικὴ καρτερία, ἐπικαλούμενος τὸ βιβλικὸ «ων [sic] ὁ πατήρ ἀγαπᾶ 
τά παιδιά του παιδεύει». Ἐξ αὐτοῦ συμπεραίνεται ὅτι οἱ Ἕλληνες τῶν 
περιοχῶν αὐτῶν διέθεταν μία λαϊκότροπη θρησκευτικότητα, ἡ ὁποία 
ἐπηρέαζε βαθύτατα τὴ συμπεριφορά τους σὲ ὅλες τὶς ἐκφάνσεις τοῦ 
βίου τους. 

Ἡ ἀνωτέρω ἐπιστολὴ κατακλείεται μὲ τὴν εὐχὴ γιὰ μακροημέρευση 
τοῦ παραλήπτη καὶ γιὰ τὴν εὐτυχῆ ἀντάμωση τῶν δύο ἐμπόρων ποὺ 
ἀλληλογραφοῦν. Ἀκόμη καὶ σὲ αὐτὸ τὸ σημεῖο βρίσκει κανεὶς τὴν ἄμεση 
ἐπίδραση τῆς Βίβλου στὴ διαμόρφωση τοῦ καθημερινοῦ τρόπου ζωῆς, 
ἀφοῦ ἡ εὐλογία γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία καὶ τὴ μακροημέρευση συνδέεται μὲ 
τὴν αὔξηση καὶ πλήθυνση τῶν πρωτοπλάστων34, ἐνῶ στὴν καθημερινή 
του ζωὴ ὁ πιστὸς Ἰσραηλίτης γευόταν αὐτὴν τὴν εὐλογία στὸ πλαίσιο 
τῆς τιμῆς και τοῦ σεβασμοῦ πρὸς τοὺς γονεῖς του35. 

Στὸ ὑπ’ ἀριθμ. «125» χειρόγραφο, χ.χ., ὑπάρχει ἄλλη ἐπιστολή, 
ἡ ὁποία ἀποστέλλεται στὸν Νικόλαο Μπούλτζιο τοῦ Κωστῆ, «εἰς 
Σιάροσιν». Στὴν ἐπιγραφὴ τῆς ἐπιστολῆς, ἀμέσως μετὰ ἀπὸ τὸν 
χαιρετισμό, προτάσσεται ἡ παράκληση τοῦ ἀποστολέα πρὸς τὸν Θεὸ 
νὰ διαφυλάττει καὶ νὰ διατηρεῖ τὸν παραλήπτη Ν. Μπούλτζιο ἀπὸ 
κάθε κακὸ καὶ ἀντιξοότητα36. Γιὰ τὴ χριστιανικὴ πίστη ὁ Θεὸς δὲν εἶναι 
μόνον δημιουργὸς τοῦ κόσμου καὶ τοῦ ἀνθρώπου ἀλλὰ προνοητής, 
συντηρητὴς καὶ κυβερνήτης τοῦ κόσμου37. Ἡ ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Θεοῦ στὴ σύνταξη τῆς παρούσας ἐπιστολῆς ἀποδεικνύει τὴ βεβαιότητα 
τοῦ συντάκτη στὴν πίστη ὅτι ὁ Θεὸς εἶναι ὁ μόνος, ὁ ὁποῖος δύναται 

34. Πρβλ. Γεν. 1, 28.
35. Βλ. Ἔξ. 20, 12· Δευτ. 5, 16. 
36. Στὸ χειρόγραφο ἀναφέρεται «ἐναντιότητα». Προφανῶς ἐννοεῖται ἡ κάθε εἴδους 
παρεμπόδιση ἐξ ἐπόψεως ὑγείας, οίκογενειακῶν καὶ ἐπαγγελματικῶν δυσχερειῶν. 
37. Ν. Εὐθ. Μητσόπουλος, Θέματα Ὀρθοδόξου Δογματικῆς Θεολογίας, Πανεπιστημιακαὶ 
Παραδόσεις Δογματικῆς, ΟΕΔΒ, Ἀθῆναι 1990, σσ. 20-21.
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νὰ διαφυλάττει κάθε ἄνθρωπο ἀπὸ ὁποιοδήποτε κακὸ καὶ κάθε εἴδους 
δυσχέρεια. 

Ἀνάλογη παράκληση διατυπώνεται καὶ στὸ ὑπ. ἀριθμ. «131» χειρό-
γραφο, ὅπου παρουσιάζεται ἐπιστολὴ ἀπὸ τόν «Μάρκο κύρη Μάρκο» 
πρὸς τόν «κυρ Νίσκου Κωστή Μπούλτζιου», «τιμίως καὶ σωτηριωδῶς» 
καὶ ἡ ὁποία θὰ δοθεῖ στὴν Ποζνάνια. 

Τὴν ἴδια εὐχὴ γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία τῶν παραληπτῶν ἐκφράζει καὶ ἡ 
ἐπιστολὴ τοῦ ὑπ’ ἀριθμ. «135» χειρογράφου, μὲ ἡμερομηνία 15 Ἰουνίου 
1750, τόπο συντάξεως τὴν Ποζνάνια καὶ τόπο παραδόσεως τὴ Σιάρισα. 

Στὸ ὑπ. ἀριθμ. χειρόγραφο «133», μὲ ἡμερομηνία 3 Φεβρουαρίου 1750, 
μνημονεύεται ἐπιστολή, στὴν ὁποία, ἀφοῦ ἐπαναληφθεῖ ἡ παράκληση 
στὸν Θεὸ γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία τῶν παραληπτῶν «κυρ Νίσκου», «κυρ 
Κωστῆ» καί «Μάρκο», τονίζεται ὅτι μεταξὺ ἄλλων ὁ Θεὸς εἶναι «καλὸς 
διὰ τὰ πάντα» καί «μὲ βοήθειαν τοῦ Χριστοῦ θαρρῶ εἰς τὸν Θεόν», 
συμπεριλαμβανομένων ἀκόμη καὶ τῶν ἐμπορικῶν συναλλαγῶν, ποὺ 
ἐνδιαφέρουν τὸν συντάκτη τῆς ἐπιστολῆς. 

Τὸ ἴδιο πνεῦμα διατηρεῖ καὶ ἡ ἐπιστολὴ στὸ ὑπ. ἀριθμ. «134» 
χειρόγραφο, ποὺ κάνει λόγο γιὰ τὴν καλοσύνη τοῦ Θεοῦ, ἡ ὁποία 
ἐκδηλώνεται μέσα σὲ κάθε ἀνθρώπινη δραστηριότητα. 

Στὸ ὑπ’ ἀριθμ. «124» χειρόγραφο, μὲ ἡμερομηνία 3 Ἰουνίου 1750, 
ὁ ἀποστολέας, πιθανότατα Νίσκος Πούλτζος, ἐπικαλούμενος τὶς 
χριστιανικὲς ἀρχὲς περὶ ἐντιμότητος, προσπαθεῖ νὰ πείσει τὸν παρα-
λήπτη νὰ τακτοποιήσει τὶς ὀφειλές του πρὸς αὐτόν, μὲ τὴν εὐχή «καλὴ 
ἀντάμωσες νὰ δώκει ὁ Θεός». 

Ἡ ἴδια περίπου φράση «καλὴ ἀντάμωσιν νὰ δώκει ὁ Θεός» ἀπαντᾶ 
καὶ σὲ ἄλλα χειρόγραφα ὅπως στὸ ὑπ. ἀριθμ. «132α», 1750 Μαΐου 13 
καὶ στὸ ὑπ’ ἀριθμ. «136», χ.χ. 

Στὸ ὑπ. ἀριθμ. «136» χειρόγραφο, ἀπαντοῦν ἐπίσης οἱ φράσεις: 
«θαρροῦμεν εἰς τὸν Θεὸν νὰ πουλήσομεν…», « χαῆρι νὰ ἔδινεν ὁ Θεὸς 
νὰ μᾶς ἔρθουν τὰ ἀμάξια βλήγορα… ἔτι νὰ τὰ πουλοῦμεν μὲ βοήθειαν 
Θεοῦ καὶ βερεσέδια μὴν δίνετε καὶ τὰ παλιὰ νὰ τὰ μαζώνετε… καὶ 
πράμα μὴν ψωνίζετε ἀπὸ περσόν…». 

Τὸ ὑπ’ ἀριθμ. «138» χειρόγραφο, μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἰουλίου 3, 
ἀρχίζει καὶ τελειώνει μὲ τὴν ἀναγραφὴ τοῦ συμβόλου τοῦ σταυροῦ (†). 

Κάτι ἀνάλογο ἔχουμε στὸ ὑπ. ἀριθμ. «149», μὲ ἡμερομηνία 1750 
Φηβρουαρίου 19, ὅπως ἐπίσης καὶ στὸ ὑπ. ἀριθμ. «151» χειρόγραφο, μὲ 
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ἡμερομηνία Φευρουαρίου 3, 1750, παράλληλα μὲ τὴν εὐχὴ γιὰ τὴν καλὴ 
ὑγεία τοῦ παραλήπτου μὲ τὴ διαμεσολάβηση τοῦ Θεοῦ. Ἀξιοσημείωτη 
εἶναι ἡ φράση μὲ τὴν ὁποία ξεκινᾶ τὸ χειρόγραφο: «†Τιμιότατε καὶ 
εὐγενέστατε ἐν πραγματουτὰς κύριε κὺρ Νίσκου τὸν Θεὸν δέομαι διὰ 
τὴν ὑγείαν σου μὲ τοῦ οὐποίου τὴν χάρην καὶ ἡμεῖς ὑγιαίνομεν…», 
τὸ ὁποῖο ὑπογράφεται ἀπὸ τὸν Παναγιώτη Χατζή, μὲ τὸν χαιρετισμό 
«ἀδελφός σας πάντα», προφανῶς ἐμπνευσμένος ἀπὸ τὴν χριστιανικὴ 
διδασκαλία περὶ ἀδελφοσύνης τῶν ἀνθρώπων:

Τὸ ἴδιο συμβαίνει καὶ στὰ χειρόγραφα ὑπ’ ἀριθμ. «139» 1750, 
Ὁκυτοβρίγου 20 καθώς καὶ στὰ ὑπ. ἀρ. «140», «143», «145» καί «161» 
χ.χ. 

Στὰ χειρόγραφα «146» 1750, Σεμτεβρίου 19, καί «147», 1750, 6 
Μάρτη, τὰ ὁποῖα ξεκινοῦν μὲ τὸ σημεῖο τοῦ σταυροῦ, ὁ συντάκτης 
προσεύχεται γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία τῶν παραληπτῶν μὲ τὴ φράση: «σᾶς 
χαιρετῶ καὶ κύριον τὸν Θεὸν παρακαλῶ ἵνα ὑγιαίνιστε καθ’ ἑκάτερον 
καὶ ἐχτὲς ἤθελα νὰ ἀπομείνω ὅμως ἦρθεν ἡ χορβάτια καὶ ἄλλους ὁ 
Θεὸς μὸν τὸ ξεύρει καὶ ἔδωσα τὴν χορβατίνα 125 φλωριά. . .». 

Στὴν μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἰανουαρίου 15, ἐπιστολή, ἀρ. «153», ἀπό 
«Λουπλίνι … εἰς Σάρησα Δοθήτω», ἡ ὁποία ἀπευθύνεται «Τῶ τιμιωτάτω 
καὶ χρησιμοτάτω κύριο κὺρ Νικόλα τοῦ μακαρίτου Κωστῆ Μπούλτζου 
τίμιως καὶ περιχαρῶς ἐνχειρισθείη», σημειώνεται: «…τὴν ἐντιμότη σου 
ἀδελφικῶς προσκυνῶ καὶ κύριον τὸν Θεὸν παρακαλῶ περὶ διὰ τὴν 
καλήν σου ὑγείαν καὶ εὐτυχίαν καὶ ἂν εἶναι ἀρισμὸς σου νὰ μάθεις περὶ 
διὰ λόγου μας μὲ χάρην Θεοῦ τὴν ὑγείαν καλῶς ἔχομεν…», γεγονὸς 
ποὺ ἀποδεικνύει γιὰ ἄλλη μία φορὰ τὴν ἐπίδραση τῆς χριστιανικῆς 
θεολογίας στὴ λαϊκὴ θρησκευτικότητα καὶ καθημερινότητα. 

Στὸ χειρόγραφο «218», μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἰουλίου 19, Παζνάνια, ὁ 
ἀποστολέας παρακαλεῖ τὸν Θεὸ γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία τοῦ παραλήπτη ἐνῶ 
παράλληλα ἀναφέρει ὡς τόπο ἐμπορικῶν μετακινήσεων τήν «Οὐνκριά», 
δηλαδὴ τὴν τότε Οὑγγρία: «… καὶ κύριον τὸν Θεὸ παρακαλῶ περὶ διὰ 
τὴν καλήν σας ὑγείαν … καὶ ἀφόντας κίνησαμεν ἀπὸ τὴν Οὐνκριά…». 

Μὲ μία διαφοροποίηση στὴν κατὰ τὰ ἄλλα συνηθισμένη εὐχή, στὰ 
χειρόγραφα ποὺ ἔχουμε στὴ διάθεσή μας, γιὰ τὴν κατὰ Θεὸν ὑγεία τοῦ 
παραλήπτου, ἐμφανίζεται τό «157» χειρόγραφο, χ.χ. : «… καὶ Κύριον 
τὸν Θεὸν παρακαλοῦμεν ἵνα σᾶς διαφυλάττει ἀπὸ πᾶν κακοῦ». 

Γ. Κουντούρη
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Στὸ χειρόγραφο «170», χ.χ., τὸ ὁποῖο ξεκινᾶ μὲ τὸ σύμβολο τοῦ 
σταυροῦ καὶ ἀποστέλλεται «Τὸ παρὸν γράμμα εἰς χεῖρας τοῦ Κὺρ 
Νίσκου μακαρὶ Κωστῆ ΠούλΤζου τιμ ως δοθήτω ἐν χεῖραις Σὶ Εἴ εἰς 
Σέρισα», παράλληλα μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ Θεοῦ γιὰ τὴν καλὴ ὑγεία τοῦ 
παραλήπτου, ὡς συνήθως, τονίζεται ἡ ἀγαθότητα τοῦ Θεοῦ: «ὅμως ὁ 
Θεὸς εἶναι καλός…». 

Στὸ χειρόγραφο «171», μὲ ἡμερομηνία 1750, Μαρτίου 20, ἀπὸ 
Πανάνηα, ἐκτὸς ἀπὸ τὴ συνηθισμένη ἐπίκληση τοῦ Θεοῦ γιὰ καλὴ ὑγεία, 
ἀναφέρεται ἡ χάρη τοῦ ἐπουράνιου Θεοῦ: «… μάθετε πως καὶ ἐγώ μὲ 
χάρη τοῦ ἐπουράνιου Θεοῦ τὴν ὑγεία μας ἔχομε ὡς τὴν σάμερα…». Στὸ 
ἴδιο κείμενο, ἐκδηλώνεται ἀκόμη ἐντονώτερα ἡ εὐσέβεια αὐτῶν τῶν 
ἐμπόρων, ὅταν ἐπικαλοῦνται καὶ γιὰ τὶς ἐμπορικές τους δραστηριότητες 
τὴ βοήθεια τοῦ Θεοῦ: «… νὰ δώκει ὁ Θεὸς νὰ πουλήσω…»38. Τὸ ἴδιο 
ἰσχύει καὶ γιὰ τὸ χειρόγραφο «194»: «… τέτχιο κρασὶ νὰ ψουνίσει ὁ 
κὺρ Κωστής και ὁ Θεὸς νὰ μὰς βοηθήσει νὰ τὸν πωλήσομεν…». Μὲ 
διαφορετικὸ τρόπο ἀλλὰ στὸ ἴδιο πνεῦμα, ἐναποθέτουν τὶς ἐλπίδες 
τους στὸν Θεὸ γιὰ τὴν εὐόδωση τῶν ἐμπορικῶν τους συναλλαγῶν, στὸ 
χειρόγραφο «197»: «… σᾶς δίνω εἴδησιν διὰ τὰ ἀλισβερίσια πόλλα 
κίσατι ἔχομεν ἀφοντάς ἤρθαμεν ἀπὸ κατῶ ἕως τῶρα δὲν πουλήσαμεν 
ἕως τριάντα φλωριὰ εἰς τὸ κούνακι ὅμως τῶρα ἀνίχονται τὲς κρίσω καὶ 
τὸν σέμικ καὶ θαρροῦμεν εἰς τὸν Θεὸν νὰ εἶναι τίποτα…». 

Τὸ χειρόγραφο «175» μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἀπριλίου 30, Εἰς 
γγιονγγιοι, ξεκινᾶ μὲ τὸ σύμβολο τοῦ σταυροῦ καὶ τὸν χαρμόσυνο 
χριστιανικὸ χαιρετισμό «Χριστός ἀνέστη». Τὸν ἴδιο χριστιανικὸ 
χαιρετισμὸ συναντοῦμε καὶ στὰ χειρόγραφα «177», «181», «195», χ.χ., 
καθὼς καί «216», μὲ χρονολογία 1750. 

Ἐντύπωση προκαλεῖ τὸ χειρόγραφο «183», τοῦ ὁποίου ἡ εἰσαγωγὴ 
θυμίζει ἀποστολικὸ χαιρετισμὸ καὶ ἀποκαλύπτει γνώση τῆς περὶ τῆς 
Τριαδικότητος τοῦ Θεοῦ διδασκαλίας τῆς Ἐκκλησίας: «†Τιμιότατε καὶ 
εὐγενέστατε κυρίω κὺρ Κωστή καὶ κυρίῳ κὺρ Βρέτο τὴν ἐντιμότη σας 
Δοῦλος ἀσπάζομεν καὶ δέομεν τὸν ἐν Τριάδι ἥμνου μόνου Θεοῦ νὰ σᾶς 
διαφυλάττει ἀπὸ παντὸς κακοῦ τοῦ ἀντικειμένου…»39. Τὸ χειρόγραφο 

38. Ἴκ. Μαντούβαλος, Miskolc-Sátoraljaújhely-Βουδαπέστη, «Ἀναζητώντας τὰ ἴχνη τῆς 
ἑλληνικῆς ἐμπορικῆς διασπορᾶς…», ὅ.π., σ. 356.
39. Χρ. Ἀνδροῦτσος, Δογματικὴ τῆς Ὀρθοδόξου Ἀνατολικῆς Ἐκκλησίας, ἐκδ. οἶκος 
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«184» μὲ ἡμερομηνία 1750, Δεκεμβρίου 29 καὶ ὑπογραφή «Νίσκο 
Μπούλτζου δοῦλον σᾶς», πιθανότατα ἀποτελεῖ συνέχεια τοῦ «183». 

Τὸ χειρόγραφο «189», μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἀγούστου 15, ἀπὸ 
Ποσνάνια, ξεκινᾶ μὲ τὸ σημεῖο τοῦ σταυροῦ καὶ τὴ γνωστὴ παράκληση 
πρὸς τὸν Θεό, τὸν ὁποῖο ὅμως ἐδῶ ἀποκαλεῖ «κρανιτόν» (μᾶλλον 
κραταιόν), γιὰ καλὴ υγεία. Στὴ συνέχεια γίνεται ἀναφορὰ στὴ Θεοτόκο 
Μαρία μὲ ἀφορμὴ τὸν ἑορτασμὸ τῆς κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου τὴν 15η 
Αὐγούστου, ἡμερομηνία συντάξεως τῆς ἐπιστολῆς: «…σᾶς χιριτῶ καὶ 
τὸν κρανιτὸν Θεὸν παρακαλῶ περὶ διὰ τὴν καλὴν γειά σας μάθιτι πῶς 
βρίσκομαι γεροὶ καὶ καλὰ ὡς τὴν σήμερα ἡμέρα μὲ χάρη τὸν ἐπουράνιον 
Θεὸν καὶ μὲ βοήθεια τὴν σημερινὴ Παναγία…». 

Στὸ χειρόγραφο «198», μὲ ἡμερομηνία 1750, Ἰουνίου 6, Ποςζνάνι, 
ἐμφανίζεται ὁ Θεὸς ὡς δίκαιος καὶ κυβερνήτης τῶν πάντων: «…καὶ 
διὰ ἐδῶ κασαβέτι νὰ μὴν ἔχητι ὁ Θεὸς τὰ κύβέρναει ὅλα καὶ σάν δίκιο 
Θεός…». 

Καὶ στὸ χειρόγραφο «220», χ.χ., τὸ ὁποῖο ἀναφέρεται σὲ ἐμπορικὲς 
συναλλαγὲς ποὺ σχετίζονται μὲ τὴν ἀγορὰ τῆς Φραγκφούρτης, 
συναντοῦμε τὴν ἴδια θεματολογία περὶ τῆς διακυβερνήσεως τῶν πάντων 
ἀπὸ τὸν Θεό, μὲ τὴν προσθήκη τῆς βεβαιότητος ὅτι ὁ Θεὸς ὄχι μόνο 
κυβερνᾶ τὰ πάντα, ἀλλὰ τὰ κυβερνᾶ καὶ καλά. Ἔχουμε δηλαδὴ ἐδῶ 
σαφῆ ἀναφορὰ στὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ γιὰ τὴ συντήρηση τοῦ κόσμου40.

Στὸ χειρόγραφο «223», μὲ ἡμερομηνία 1751, «Δηκεμβρίου 6», τὸ 
ὁποῖο ἀναφέρεται σὲ ἐμπορικὴ συναλλαγὴ μὲ ἕναν «Οὖκρο» καὶ ξεκινᾶ 
μὲ τὸ γνώριμο σημεῖο τοῦ σταυροῦ, συναντᾶται ἡ συνήθης καὶ στὴν 
ἐποχή μας ἔκφραση «ὁ Θεός βοηθός». 

Στὸ χειρόγραφο «176», χ.χ., τὸ ὁποῖο ἀναφέρεται σὲ ἐμπορικὲς 
συναλλαγὲς ποὺ ἐλάμβαναν χώρα στὴ Βράνοβα, τοποθεσία ἡ ὁποία 
ἀνήκει στὴ σημερινὴ Σλοβακία, καὶ ἐμφανίζονται τὰ ὀνόματα τῶν 
ἐμπόρων: κύρ Νικόλα, κύρ Τίμζου, Θανάση, κύρ Κουλίτζι, κύρ Δίμζου, 
Κωστή Μεντή Κήτζου, Ἀντώνη, γίνεται ἐπίκληση στὸν Θεὸ καὶ τὴν 
Παναγία νὰ ζοῦν μεταξύ τους μὲ ὁμόνοια: «… δινεῖ ὁ Θεὸς καὶ ἡ 
Παναγία ἀδελφικά νὰ ζοῦμε…». 

Ἀστήρ, Ἀθῆναι 1956, σσ. 72-92 καὶ 127-129.
40. Χρ. Ἀνδροῦτσος, Δογματικὴ τῆς Ὀρθοδόξου Ἀνατολικῆς Ἐκκλησίας, ὅ.π., σ. 42 
κ.ἑ., σσ. 116-120.
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Στὸ χειρόγραφο «242», μὲ ἡμερομηνία 1745, Σεπτεμβρίου 10, 
τὸ ὁποῖο ξεκινᾶ μὲ τὸ σημεῖο τοῦ σταυροῦ μὲ τὴν παράκληση «†να 
δοθεί το παρόν εις χείρας του Νισκου υιός του μάκαρίτου Κωστή 
Μπουλτζου ανιψιός του Βρούσιου Μπουλτζου απὸ Μοοχό πολλήν [ἐνν. 
ἡ Μοσχόπολις;] Εις Πέρρεση», ἀποδίδεται ἡ καλὴ ὑγεία τοῦ ἀποστολέα 
καὶ τῶν οἰκείων του στὴ βοήθεια καὶ χάρη τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς Παναγίας. 

Στὸ χειρόγραφο «10», χ.χ., διατυπώνεται ἡ θλίψη καὶ ἡ πικρία γιὰ 
κάποια ἀδικία ποὺ διεπράχθη εἰς βάρος τοῦ ἀποστολέα, «διότι βοά η 
αδικία μου έως τον οὐρανόν», ἐνῶ παράλληλα ἀναφέρεται ἡ συνήθεια 
τῶν ἁπλῶν θρησκευομένων ἀνθρώπων νὰ ὁρκίζονται στὸ ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ ὡς δέσμευση τηρήσεως τῆς συμφωνίας τους41. 

Στὸ χειρόγραφο «15», χ.χ., ὅπου ἀναφέρεται ἡ πόλη «Πέστα» καί 
«Ουκαιρία» προφανῶς ἡ Πέστη τῆς Οὑγγαρίας καὶ ἡ Ρούμελη, ὁ 
ἀποστολέας παρακαλεῖ τὸν Θεὸ νὰ φωτίσει τὸν παραλήπτη, καθὼς 
ἐπίσης καὶ νὰ δείξει τὴν εὐσπλαχνία του πρὸς αὐτόν: «… παρακαλῶ 
διὰ τοὺς οἰκτιρμούς τοῦ Θεοῦ τῆ ἀφεντίαν σας τὸ πῶς νὰ μην θάρρεὶ 
ἡ ἀφεντίαν νὰ μὴν εἰπεῖ πως θίλω νὰ τὸν ἀδικησώ το λοιπόν ὡς καθῶς 
να σας φωτίσει ὁ Θεὸς και δια λόγου του και δια λόγού μου ». 

Στὸ χειρόγραφο «51», χ.χ., μὲ τὸ ὁποῖο ὁ συντάκτης ἀπευθύνεται 
στὸ Παρίσι, σὲ κάποιον «Κύριον Μιχαήλ Κωνσταντίνου σεβαστό φίλον 
πατρικόν Παρίσι … όποιος πηγαίνει, από Θεού εντιμότη σας Στόλη ποβν 
να ειπεί τοις Εβραίους, δια το μαλλί … να το φέρω ως τη Σαρήσά…», 
μαρτυρεῖται ἐμπορικὴ συναλλαγὴ μὲ Ἑβραίους, ἐνῶ παράλληλα γίνεται 
ἀναφορὰ στὶς πόλεις «Σαρήσά» τῆς Σλοβακίας καί «Στόλη ποβν».  
Τὸ χειρόγραφο «78» μὲ ἡμερομηνία 1751, Ἰουνίου 20, τὸ ὁποῖο 
ἀναφέρεται σὲ συνοικέσιο, ἐπικαλεῖται τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ γιὰ τὴν 
εὐόδωσή του, ἐνῶ ταυτόχρονα εὔχεται, ὁ μεσολαβητής, νὰ ζήσει πολλὰ 
χρόνια: «… καί παρακαλῶ πολλά νά τό ἀρραβωνιάσετε τό κορίτζι μου 

41. Τὸ θέμα τῶν ἀνθρωπίνων συμπεριφορῶν καὶ τοῦ ἤθους, καθὼς ἐπίσης καὶ τῆς 
ἐπιδράσεως ποὺ ἀσκοῦσε ἡ Χριστιανικὴ διδασκαλία καὶ πίστη στοὺς ἀνθρώπους τῆς 
ἐποχῆς, πιστοποιεῖται καὶ ἀπὸ ἐπιστολὴ, ἡ ὁποία ἐστάλη ἀπὸ τὴ Μοσχόπολη στὴν 
ἑλληνικὴ κοινότητα τοῦ Μίσκολτς γιὰ κληρονομικὲς ὑποθέσεις καὶ στὴν ὁποία γίνεται 
ἐπίκληση τοῦ «Τρισυπόστατου Θεοῦ» ὡς ἐγγυητῆ τῆς ἀλήθειας τῶν γραφομένων. Βλ. 
Κων. Δ. Καρακώστας, «Ὅταν οἱ Μοσχοπολῖτες ταξιδεύουν στὴν κοιλάδα τοῦ ποταμοῦ 
Σίνβα. Οἱ ἐγκαταστάσεις τῶν Μοσχοπολιτῶν στὸ Μίσκολτς μέσα ἀπὸ τὸ κρατικὸ 
ἀρχεῖο τῆς οὑγγρικῆς πόλης», ὅ.π., σσ. 168-169.
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… ἤγουν τό κορίτζι μου μέ θέλημα Θεοῦ εἶναι καλή καί δέν θέλει σᾶς 
φέρει ἐντροπία καί δέν σᾶς βλασφημάει ὁ σύντροφός σου Νίσκος ἄν 
ὅρίζετε νά τό κάμετε καί ἐάν εἶναι θέλημα Θεοῦ νά τό κάμετε … διά τά 
ὅλα καί ὅτι νά κάμεις νά εἶναι καλά καμωμένο ἔτζι νά σέ πολυχρονίσει 
ὁ Θεός…». 

Τὸ χειρόγραφο κλείνει μὲ τὴν ὑπενθύμιση ὅτι ὁ ἀποστολέας ἔδωσε 
στόν «κὺρ Κωστ. Στόλου οὕνγκρικα 54,20 καὶ εἰς γγαλετείζη προτῆτε 
μ ἔδωσα κὲς 50 οὐν. 60, σούμα: 114, 20». 

Ἀξιοσημείωτο εἶναι ὅτι στὴν ὑπὸ ἐξέταση χρονικὴ περίοδο Ἕλληνες 
στὴν Οὑγγαρία ἔθεταν στὴ Διαθήκη τους ὅρο, σύμφωνα μὲ τὸν ὁποῖο 
γιὰ νὰ ἔχουν κληρονομικὸ δικαίωμα τὰ παιδιά τους στὴν πατρικὴ 
περιουσία ὄφειλαν νὰ παντρευτοῦν μόνον Ὀρθοδόξους Χριστιανούς42.

Στὸ χειρόγραφο «79», μὲ ἡμερομηνία 1749, Ἰανουαρίου 10, τὸ 
περιεχόμενο τοῦ ὁποίου ἅπτεται οἰκογενειακῶν θεμάτων, ἡ ἀποστολέας 
εὔχεται ὑγεία μὲ τὴ φράση: «ἐν Κυρίω ὑγιαίνετε». 

Τὸ χειρόγραφο «101», μὲ ἡμερομηνία 1750, 2 Ἀπριλίου, τὸ ὁποῖο 
φαίνεται ὅτι εἶναι κάποιο συμφωνητικὸ ἐμπορικῆς φύσεως, ἐπικαλεῖται 
τὴν ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ: «… καὶ ἡμεῖς παρακαλοῦμεν διὰ ἀγάπην τοῦ 
Χριστοῦ…». 

Τὸ χειρόγραφο «154», στὸ ὁποῖο φαίνεται ὅτι γίνονταν ἐμπορικὲς 
συναλλαγὲς μέ «Κρακοβή (Κρακοβία) και Ουνγκρία», ἐπικαλεῖται τὸ 
ὄνομα καὶ τὸ ἔλεος τοῦ Θεοῦ. 

Στὸ χειρόγραφο «158», μὲ ἡμερομηνία 1750, Δεκεμβρίου 28 καὶ 
ἀποστολέα τὸν Χρῆστο Στάνκοβινζ, «απὸ μάδα», ἀποδεικνύεται 
ἡ θρησκευτικότητα τοῦ ἀποστολέα: «… Δόξα σοῖ ὁ Θεός εἶναι 
καλύτερα πλέον καί ἀδελφέ κύρ Νικόλα σᾶν σᾶς φέρνει ὁ Θεός διά 
τό Ντομπροτζίνι νά μήν μας τραγρήζετε καί ἄλλο τί νά σᾶς γράφω ο 
Θεός βοηθός καί καλή ἀντάμωση καί τοῦ καινούργιον χρόνον μὲ ὑγειά 
νά δώκει ὁ Θεός». 

Στὸ χωρίς ἡμερομηνία «190» χειρόγραφο, στὸ ὁποῖο ἀναφέρονται 
μεταξὺ ἄλλων καὶ προϊόντα τὰ ὁποῖα ἐμπορεύονταν ὅπως: δαμάσκηνα, 
καρύδια, ὑποδήματα καὶ σαπούνι, ὁ συντάκτης ἐπικαλεῖται τὴ φώτιση 

42. Bácskai Vera, A görög kereskedők szerepe a főváros polgárosodásában, ΕPA (Εlektronikus 
Periodika Archivum) Budapesti Νegyed, τ. 54, 4 (2006). 
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τοῦ Θεοῦ γιὰ καλὲς δουλειές: «νά σοῖ φωτίσει ὁ Θεός καὶ ἀπό τὴν 
πατρίδα νά μοι φέρνεις τίποτα γραφές διά καλόν λόγο…». 

Στὸ ἐν λόγῳ ἀρχεῖο, ποὺ βρέθηκε στὴν πόλη Presov τῆς Ἀνατολικῆς 
Σλοβακίας, συμπεριλαμβάνεται καὶ μία ἐπιστολὴ γραμμένη στὴν 
ἑλληνική, ἀπὸ κάποιον Ἱερομόναχο Ἀμβρόσιο, μὲ ἡμερομηνία 1750, 
Μαρτίου 22, καὶ ἀριθμὸ ἀρχείου 163 καὶ 106. Τὴν ἐπιστολὴ αὐτὴ 
παραθέτουμε ὅπως ἐκτυπώθηκε ἀπὸ τὰ μικροφίλμ τοῦ φακέλου ποὺ 
παραλάβαμε καὶ τὴν ἀποδίδουμε κατὰ τὸ δυνατὸν μὲ διπλωματικὴ 
μεταγραφὴ διατηρώντας τὴν ἀρχική της ὀρθογραφία, ὅπως πράξαμε 
καὶ μὲ τὰ ὑπόλοιπα χειρόγραφα ποὺ ἐπεξεργασθήκαμε. 

Εἰκ. 1: Γράμμα Ἱερομονάχου Ἀμβροσίου (ἀρ. 106)
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† τιμιώτατοι χρησιμώτατοι καί εὐγενέστατοι, τέκνα μου ἡγαπημένα έν κυρίῳ. 
Την ὑμετέραν τιμιότητα ὁλοψύχως εὔχομαι καί εὐλογῶ, καί κύριον τόν θεόν, 

παρακαλῶ ὑπέρ την διπλήν σας ὑγείαν καί εὐτυχίαν. Ἰδού μέ τό παρόν μου δέν 
σᾶς πολύ γράφω, ὅμως σᾶς δείνω εἴδησιν πῶς ἤλθα ἔως ἐδώ τίν μησκόφσκα 
καλά καθῶς θέλει ὁ Θεός καί νά ὁποῦ σας στείλλω δύο βαϊένϊα κρασί μέ τό 
εἴδειον ἁμάξη, καί ἔχει τό κάθε ἕνα ἀπό δύο φλορία καί τά ἐπλέρωσα ἐγώ τά 
φλορία, καί λάβετέ τα, ὅμως σᾶς παρακαλῶ ἔτζη νά εἶσθε εὐλογημένοι καί 
ἔτζη νά σᾶς δώσει ὁ Θεός τά καλά τοῦ ἀβράμ νά μέ φέρετε τά χαρτίαν εἰς τό 
τοπροτζήνι ὅτι δέν εἶναι βολετόν νά ἀπομνήσκο ἐδώ εἰς τήν μησκόφσκα, ἐπειδή 
καί ἔχουν ἐφημέριον, καί θέλω να κατεύω κάτω εἰς τό μοναστήριον, καί σᾶς 
παρακαλῶ ἔτζη νά ἔχετε τήν εὐχήν τοῦ Θεοῦ νά μήν μέ ἐμποδείζητε ἀπό τήν 
στάνζαν, καί ἤ μεν δέν ἔχετε κάν ἕνα ἀπό λόγου σας να μέ τά στείλετε ἤ με 
άλλον ἄνθρῶπον ἔτζη σᾶς παρακαλῶ νά κάμετε. ταῦτα ἐν βίῳ καί ἔῤῥωσθε.

1750 μαρτίου 22

καί πάλιν σᾶς παρακαλῶ νά φέρετε καί τά κυρία
ἀμβρόσιος ἱερομόναχος ἀγαπητόν σας πάντα

Εἰκ. 2: Παραλήπτης Γράμματος

Τοῖς τιμιοτάτοις χρησιμοτάτοις καί εὐγε-
νεστάτοι κυρίῳ κύρ νικολάω καί
κύρ δημητρίῳ τίμώ τιμίως δοθήτω
Εἰσίν

εἰς σαρίτζα

Γ. Κουντούρη
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Στὸ ἀνωτέρω γράμμα, τὸ ὁποῖο ξεκινᾶ μὲ τὸ σύμβολο τοῦ σταυροῦ, 
διαφαίνεται ἡ καλύτερη γνώση τῆς ἑλληνικῆς, τὸ ἐκκλησιαστικὸ φρόνημα 
καὶ ἡ συναίσθηση τῆς πνευματικῆς πατρότητος τοῦ Ἱερομονάχου 
Ἀμβροσίου, ὁ ὁποῖος εἶναι καὶ ὁ ἀποστολέας του, ὅταν γράφει μεταξὺ 
ἄλλων: «… τὴν ὑμετέρα τιμιότητα ὁλοψύχως εὔχομαι καὶ εὐλογῶ καὶ 
Κύριον τὸν Θεὸν παρακαλῶ ὑπερ τήν διπλήν σας ὑγείαν καὶ εὐτυχίαν 
… νὰ σᾶς δώσει ὁ Θεός τὰ καλά τοῦ Ἀβραάμ … ἔτζι σᾶς παρακαλῶ νὰ 
κάμετε ταῦτα ἐν βίῳ καὶ ἔρρωσθε…».

Κείμενα θρησκευτικά-λαογραφικὰ

Εἰκ. 3: Ἐξορκισμός (ἀρ. 142)
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Υμών. και εις τὸν ἄγγελον
αὐτοῦ τόν φλογίζοντα
τἠν δυναμήν τού δια-
βόλου· ἐξέλθε· καί ἐ-
πανάχώρησον ἀπό

τού δούλου σου γεωργίου έ
πήδί ήνε πιέλου ὁ-

ποὑ ὁ θεός τόν ἐπίϊσεν
ἠς τόν ἀνθρωπον καί
μιχαήλ ὁ ἀρχάγγελος
ἀποδιόκη πὰν πόνον

καί αροστίαν ἁπό τού δού-
λου σοὺ γεωργίου ὁ θεός
διά πραίσβιών καί ηκε-
σιαν καί απάν υπερέ
λογιμένοις ένδόξου

δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου
…………

καί πάντον τόν αγίον
ἀμήν, ἀμήν, ἀμήν.

χήθ άστερρα ξα-
πριτημά σαφά μα
κρίσα άστέρρα ὕ

στορρα· έχε στόμα γλόσ-
σας ποδες και πάντοτε

τα χαλινό και δέο
καί αποδέο τό στόμα καί
γλώσα πόδες καί ανίγω
διά νά μάν έχει καμίαν

χαράν να κράξουν
τοῦ δούλον σου γεοργίου

στῶμεν καλῶ στῶμεν
μετά φόβου·

Ἅγιοι ἄγγελη καί ἀρχάγγελη
Τοῦ θεοῦ θρονί κυριότι-

Εὐχὴ ἐξορκισμοῦ
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τες τά χερουβήμ καί ἑξα-
πτέριγα σεραφήμ

βοϊθησων τόν δούλον τοῦ
θεοῦ γέοργίου καὶ οἱ άσεις

ἐπί πάντα τιμώντα
σε ἄγγελος ὀριόμεν

…τόν…

Εἰκ. 4: Μέγας Ψαλμός (ἀρ. 238)

Ψαλμός Μέγας
ἐκ ναιότοιτός μου πολᾶ πολαιμί-

μοι πάθοι ἀλαυτός ἀντιλαβοῦ καί σόσον
σοτήρ μου

οι μισούνταις σοιόν αισχίνθοιται
ἀπό του κυρίου ως χόρτος
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Εἰκ. 5: Εὐχὴ Ἐξορκισμοῦ (ἀρ. 175)
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+με της προαἵρεσην τού
ανὸ κριτιρίω καί με

τισ προαἵρεσιν τού κά-
το κριτιρίω καί με την
θέλησιν τών τάγμάτον

ὅλλες οὗ κατάρες ἁντα-
ρές ὀνομασίες ἀφόρεσ-

μή μαθτιές στριγίες
φαρμακήες ονίρατα
κακᾶ δρόπικίες σήν-
ἁντίματις κακού μάτη
κακού γλῶσσα καί τι-

ουπό ψευδούς καταλαλιά
ὰβανία έφνίδιος θάνατος

καί εύγαλε τού διάβόλου εκ-
νοπιού τού καί εξοιβανι-
θει. ὁτι θεός φιλαληθῆ˙ ἀ-

παντοι θεού ἐμοῦ.
Ο θεός ό ἁγιος ο υπνόσας

τόν ἁδὰμ έν το πά-
ραδίσο· καί τον εὐημώλοχ
ἐντι σκιᾶ· ὰγιοι καί Τρίς

πέδαι· καί ἐν υφέσει
κύμησών καί τού δούλου σου

γεοργίου. Εν πνό ζοῆς
εἰς το ὅνομα του πατρ(~)ος
καί τού ιοῦ καί του αγίου

πνεύματος νειν και
αῆ καί είς τούς αἱώνας

τών αἱ ὅνον ἀμῆν.
Κ(ύρι)ἑ ο Θ(εο)ς ἠμον ὀ εξα-

ποστίλας τούς αγίους ἀρ
χαγγέλους και επί δόξης
τάγματα. επί τον Σον

ἁνθρόπον δούλον
Σου επί της αρχής καὶ της

ζωής του Σου πιστού.   
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Εἰκ. 6: Τμῆμα Ἐξορκισμοῦ
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χαγγὲλους κ΄επί δόξης
τάγματα. επί ται τον

ὰνθροπον δούλον·

Του επί την αρχην κ΄ἐ-
ζαήλ· Τον επί την αρχην κ΄

Οὐριηλ κ΄ πάντες οι ὰ-
γιοι ὰγγελοι έξελαύσατε
και άποριξατε πασαν νό-

σον καί μαλακία.  
 κ΄ φρικτήν κ΄ φοβεράν φάντα-

σίαν. Το κάταριφτι-
κόν δι του πιριτού

διτέος τριτέος τέταρ-
τέος καί ἀλλη νόσον α-
ναχόρησον από τού δου-

λου σου γεργίου καί ὰνθρωπού σου 
Κύριε από παντός

κακοῦ κ΄ ὲστο εὐδοκία
έμπροσθέν σού αμήν.

εξόρκίζη κύριε
πάντα τα ἀδικί-

ματα ῆς τον κύριον
ὑμών και ῆς τόν ἅγγελον

αὑτόν τόν φλογίζοντα
την δυναμήν τού δια-
βόλου ἐξέλθε καί ε-
πανάχόρισων άπο

τού δούλου σού γεοργίου ἐ
πίδί ήνε μιἑλὁν ο-

ποὑ ο θεος τον επίϊσεν
ης τὀν άνθροπόν καί
μιχαήλ ό άρχάγγελος
ἀποδιόκη παν πόνον

καί αροστίαν από του δού-
λου σού γεοργίου ο θεος
διά πραίσβιων καί ηκαι-

σιων της παναγιας υπερεύ
λογιμένοις ένδόξου

δεσποίνης ἰμῶν θεοτόκου
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Στὰ ἀνωτέρω χειρόγραφα παρατίθεται ἡ εὐχὴ τοῦ ἐξορκισμοῦ, παρ-
εφθαρμένη, ὅπως προφανῶς τὴ γνώριζε κάποιος ἢ κάποιοι ἀπὸ τὶς 
κοινωνικὲς ὁμάδες στὶς ὁποῖες ἔχουμε ἤδη ἀναφερθεῖ. 

Πρόκειται γιὰ ἕνα κείμενο λαϊκῆς θρησκευτικότητος, ἀντιλήψεων 
καὶ βιωμάτων, ποὺ ὅμως στηρίζεται στὴν ἐκκλησιαστικὴ παράδοση 
καὶ σὲ βασικὲς θεολογικὲς γνώσεις, ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὴν παράθεση 
δογματικῶν ἀληθειῶν γιὰ τὸν Τριαδικὸ Θεό, τὴν Παναγία καὶ τοὺς 
ἀγγέλους, καθώς ἐπίσης καὶ ἀπὸ τὴν παρεμβολὴ τοῦ Μεγάλου Ψαλμοῦ. 
Τὴν ἀφορμὴ γιὰ τὴ σύνταξη τοῦ ἐν λόγῳ κειμένου πιθανότατα ἔδωσε 
ἡ ἀσθένεια κάποιου ἀπο τὴν ὁμάδα μὲ τὸ ὄνομα Γεώργιος καὶ σκοπός 
του ἦταν ἡ θεραπεία καὶ ἀπομάκρυνση τοῦ κακοῦ.

Εἰκ. 7: Ποίημα (ἀρ. 179)
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μεσα σε οριον περιβολι  ποίρα μια οματιά  .  βλεπο
κορι κί καθούντα καὶ είς τιν κλινιν εκιμούντα : ξανα-
στρεφομε καί θορο τιν επαγο κοντα κί τίς μη·  και της 

λεγο  σικο απανου· μι με κανις  μα(υ) ρομα (λ) α 
να πεθάνο απ’ τιν τοσιν εμορφιά

μαστραπές καί με … διά εις τίν πόρτα σου καη-
μενος βρισκωμαι γρα .. ένος ἀπ’ τιν τοσίν σου εμόρ-

φια για να μου δοσις τίν γλυ……λι σου ὲκα  
τι σου ἀπο τιν τοσι σου εμορφια 

μ’ ανγ θελίς ματχια να πεθανω κατα   ………..    να σφαγω 
μα τι κάλο θελι κερδισι  μ ……… ον  να  ………..   να   

με θορις  (σ)τιν γι νεκρο καί οντα δις καί με περασουν κορι
μου νεκρο απο τίν γιτο(νι) α σου  δ………………  

σου

Στὸ ἀνωτέρω χειρόγραφο παρατίθεται ἕνα ποίημα, τὸ ὁποῖο περι-
γράφει τὰ συναισθήματα ἑνὸς ἐρωτευμένου μέ «μαυρομάλλα κόρη», ἡ 
ὁποία τὸν εἶχε μαγέψει μὲ τὴν ὀμορφιά της. 

Τὸ ποίημα θυμίζει δημοτικὸ τραγοῦδι, κυρίως ὡς πρὸς τὴ θεματολογία 
(ἐκδηλώσεις τῆς ζωῆς, ἀγάπη), τὰ ἐκφραστικὰ μέσα (ἐπαναλήψεις, 
ὑπερβολές), τὸ λιτὸ ὕφος, τὴ γλῶσσα (ἁπλῆ δημοτική), ἂν καὶ σὲ ἐλεύ-
θερο στίχο χωρίς ὁμοιοκαταληξία.

Ἐπιλεγόμενα

Τὰ ἀνωτέρω χειρόγραφα, ποὺ μελετήσαμε καὶ βρίσκονται στὸ κρατικὸ 
ἀρχεῖο τῆς πόλεως Presov στὴν ἀνατολικὴ Σλοβακία, ἀπηχοῦν τὴ ζωὴ 
Ἑλλήνων καὶ τὶς σχέσεις τους μὲ πληθυσμοὺς κατεξοχὴν τῆς Κεντρικῆς 
Εὐρώπης, κυρίως Σλάβους, ἀλλὰ καὶ Οὕγγρους καὶ ἄλλες ἐθνικότητες. 

Τὰ χειρόγραφα αὐτὰ παρουσιάζουν ποικίλο ἐνδιαφέρον: ἱστορικό, 
ἐμπορικό, πολιτιστικό, λαογραφικό, θρησκευτικό, κοινωνικό, γλωσσο-
λογικό, μὲ ἰδιότυπη ἑλληνικὴ δημώδη ἢ δημοτικὴ γλῶσσα τῆς ἐποχῆς, 
μὲ προσμίξεις σλαβικῶν καὶ τουρκικῶν λέξεων καὶ ἀρχαιοπρεπεῖς 
γλωσσικοὺς ἑλληνικοὺς τύπους, ποὺ μαρτυροῦν τὸν τόπο προελεύσεως 
τῶν ἐμπόρων καὶ τῶν διαφόρων ὁμάδων, ὅπως καὶ τὶς περιοχὲς μὲ τὶς 
ὁποῖες εἶχαν ἐμπορικὲς συναλλαγές. 
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Γιὰ τὴν καλύτερη προσέγγιση καὶ κατανόησή τους, μεταγράψαμε 
διπλωματικὰ τὰ κείμενα τῶν παρατιθέμενων χειρογράφων, στὴ μικρο-
γράμματη ἑλληνικὴ τῶν μέσων τοῦ 18ου αἰ. μ.Χ., διατηρώντας –κατὰ 
τὸ δυνατόν– τὴν ὀρθογραφία καὶ τὸν τονισμό. 

Τὸ ἐνδιαφέρον μας ἐπικεντρώθηκε κυρίως στὴ θρησκευτικότητα, 
παραθέτοντας παράλληλα δείγματα λαϊκῆς σοφίας καὶ δίνοντας 
κάποιες πληροφορίες γιὰ θέματα καὶ προϊόντα ἐμπορικῶν συναλλαγῶν, 
τοπωνυμίων, ἀνθρωπίνων σχέσεων καὶ ἠθῶν τῆς ἐποχῆς. 
Εἰδικώτερα περὶ τῆς θρησκευτικότητος, διαπιστώθηκε ὅτι πρόκειται γιὰ 
λαϊκὴ θρησκευτικότητα, ἡ ὁποία ὅμως μαρτυρεῖ γνώση τῆς ὀρθοδόξου 
θεολογίας καὶ δογματικῆς. Αὐτὸ ἀποδεικνύεται ἀπὸ τὶς ἀναφορὲς στὸν 
Τριαδικὸ Θεό, στὸν Χριστό, στὴν Ὑπεραγία Θεοτόκο, στοὺς ἁγίους, 
στοὺς ἀγγέλους καὶ στόν «ἀντικείμενο»-διάβολο. 

SUMMARY

The religiosity of the Greeks in Central Europe 
during the 18th century, according to discovered manuscripts

By Georgios P. Koundouris, Ass. Prof.
University Ecclesiastical Academy of Athens

During the Ottoman Empire, the conquered Greek population was 
in a dire state, and was trying to find solutions through trade activities 
so that they could survive and enjoy the benefits of freedom. Some of 
these activities were conducted outside of the Balkans, in areas such as 
Central and Eastern Europe. 

From our study in the Federal Peripheral Archive in Presov, in 
Eastern Slovakia, many handwritten manuscripts of Greek traders of 
the 18th c. were found. This was an area where many growing Greek 
trader communities had been developed in that period of time. There 
were references to business dealings and toponyms. Even though the 
manuscripts were of a business nature, there were many religious 
references included which indicated the devotion of Greeks to their 
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religion. They made reference to prayers, revealing their knowledge 
of theology and doctrine, including the Holy Trinity, Christ, Mary, the 
saints, the angels and the devil. The religious content and examples 
of folk wisdom were written as signs of their morals and their use in 
interpersonal relationships. 

Η ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΣΤΗΝ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΕΥΡΩΠΗ ΚΑΤΑ ΤΟΝ 18ο ΑΙΩΝΑ


